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NAROČNINA 
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04 u r oa le ta  — Naročnino 
la treb a  plačati v n ap re j

CENE OGLASOV
V tekstnem  delu: enostoipčna pe tltna  v rsta  
ali njeu p ros* or <vt§*i,» 3 moi ih Strti.* 
55 mm) 7 lir. v 'g lasn em  delu 4.50 lire.
V dvobarvnem tisku  cene pc dogovoru — 
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D o h z s :
N aša nova pravljica:

Stanovitni kositrni 
voiaiek

'Gl. str. 4.1

Zmagsvito osvojene važne postojanke v Tuniziji
tO sovražnih letal sestreljenih, bombardiranje Malte, 

v alžirskih vodah zavzeta sovražna vcjna enota

Glavni Stan Italijanskih Oboroženih 
Sil je objavil 31. decembra svoje 350. 
vojno poročilo:

V Sirtiki delujejo prednje straže. 
Ujeli smo skupino angleških padalcev 
pod poveljstvom višjega častnika.

V Tuniziji smo z močnim topniškim 
ognjem prisilili sovražnika, da se je 
umaknil z nekaterih svojih postojank.

Letalstvo Osi se je z uspehom ude
ležilo operacij v Libijski puščavi. Pri 
tem smo uničili znatno število avto
mobilov. med njimi nekaj oklepnih. Na 
področju Tunizije so naša letala v str
moglavem poletu zažgala na tleh šest 
sovražnih letal. Eno sovražno letalo ie 
sestrelilo protiletalsko topništvo, neko 
drugo ie pa v boju sestrelil neki nem
ški lovec.

V srednjem delu Sredozemskega 
morja so naše  torpedovke pod povelj
stvom poročnika bojne ladje Ksaveriia 
Marotte, odnosno poročnika bojne ladie 
Rinalda Ancillottiia potopile dve so
vražni podmornici.

Glavni Stan Italiianskili Oboroženih 
Sil je objavil 1. januarja svoje 351. 
vojno poročilo:

V Sirtiki in Tuniziji so uspeli sunki 
Patrulj Osi. Zajeli smo mnogo sovraž
nikov in vojnih potrebščin. Naše čete 
so takoj odbile sunke sovražnih moto
riziranih oddelkov v Libijski Sahari. 
Naše posadke v Gatrunu in našeizvid- 
niške enoto v Eezanu so se uspešno 
udejstvovale.

Nemška letala so napadla neko so
vražno letališče in uničila in poškodo
vala mnogo sovražnih letal na tleli. 
Nemški lovci so v zraku nad Tunisom 
sestrelili v borbi dva »Bostona«. Nem

ška letala so napadla pred pristani
ščem Bono sovražni konvoj in zadela 
dve sovražni trgovski ladji srednje to- 
naže z bombami velikega kalibra, da 
sta se po vsej verjetnosti potopili.

Na Atlantiku ie naša podmornioa 
pod poveljstvom kapitana fregate Car
la Liannazze potopila 29. novembra 
parnik »Argo« s 5500 tonami. Podmor
nica pod poveljstvom kapitana korvete 
Carla Feceia di Cossata je pa 21. ozi
roma 26. decembra potopila oboroženi 
trgovski ladii »Q.ueen Citv« in »Dona 
Aurora« s skupno 9925 tonami.

Glavni Stan Italijanskih Oboroženih 
Sil je objavil 2. januarja svoje 952. 
vojno poročilo:

Na bojišču v Sirtiki so naši lovci 
napadli britanske prednje oddelke in 
zbirališča sovražnih motornih vozil. 
Nemški lovci so sestrelili v spopadih 
tri sovražna letala.

V Tuniziji smo v posrečenem kra
jevnem izpadu dosegli taktično po
membne postojanke. Med živahnimi 
Sfjopadi so nemški lovci sestrelili 6 
sovražnih letal. Neko drugo sovražno 
letalo ie zadela protiletalska obramba 
v Sfaxu in ie treščilo na tla.

Nemška letala so ponovno napadala 
angleško-ameriško ladjevje v alžirskih 
vodah. Poškodovala so nekaj sovražnih 
trgovskih ladij in eno sovražno vojno 
enoto.

Oddelki italijanskega letalstva so 
bombardirali vojaške naprave na olo- 
ku Malti.

Sovražna letala so preteklo noč na
padla Palermo, niso pa povzročila ve
liko škode. Doslej smo ugotovili C mrt
vih in 4 ranjene.

N a c i o n a l n i  direktforii  S i r a n k e  D u c e j u
S lo v e s n o  u s to lič e n je  n o v e g a  N acionalnega direktorlja 

Stranke v Beneški palači

Sul fronte orien. 
tale russo sono 
giunti i doni di 
Natale per le 
truppe italiane. 
— Na vzhodno 
fronto ruskega 
bojišča so pri
speli božični da
rovi za italijan

ske čete.

izraža spoštovanje morali borcev in I revolueijo. V nasprotstvu med narod- j starega sveta v boljševiški Kuriji in

Rim, 3. jan. V Beneški palači ie 
bilo j>od predsedstvom Duceia od 17. 
do 18.15 umestitveno zborovanje no
vega Nacionalnega diroktorija Stranke.

Navzocni so bili Tajnik strauke. mi
nistri Bottai, Pavolini in llicci. pod
tajnik Buffarini-Guidi. general Gal- 
biati, podtajniki Farnesi. Itavasio. 
Scorza in Tarabini. člani direktorija 
Bonamici. Deste. Giuliani. Aiello. Bo- 
gazzi. Bonino. Delgorosso. Gaggioli. 
Pellegrini. Giampietro. Tosi. inšpek
torji Balzarini. Barberini. Biggini. Bot
tai Fabrizzi. Frontoni. Gatto. Gaz- 
zotti Gianturco Busatti. Bonsembian- 
te. Manaresi Mancini. Morini. Nucci. 
Pagliam. Pellizzi in Tarchi. Opravičili 
so se elani nacionalnega direktorija 
Ferretti di Castelferretto in inspek- 
torii Bolletti, Mittica in Offeddu.

Tajnik stranke Eksc. Viduasoni ie 
naslovil na Duceia naslednjo reso
lucijo:

Duee! Pred vami jo zbran novi 
Nacionalni direktorij Stranke in nje
govi inšpektorji. Sledeč Vašim natanč
nim m nepreklicnim ukazom so bile 
vrhovnemu vodilnemu organu Stranke 
vrnjene one izrazito politično značil
nosti. ki zagotavljajo s tem. da t a  oja- 
čujejo. opravljanje njegovih naravnih 
nalog. V tem letu dela ste videli, da 
je Stranka, ki jo Vi vodite naravnost, 
bila na pohodu in vredna Vašega za
upanja in zgodovinske dobe, ki io do
movina preživlja. Brez posebnih opazk 
b re j doktrinskih ovinkov, ki so često 
prej napravljali brezplodno izvrševal
cu akcijo in zaustavljali kretanjc. so

Iz Beneške palače

Bojevniki pri Ouceiu
Člani direktorija združenja bojevnikov 
so Duceju poročali o delu združenja 
in mu izročili plamteče patriotično 

dnevno povelje
Duee te sprejel v Beneški palači 

člane nacionalnega direktorija združe
nja bojevnikov. Predsednik Amileare 
Kossi je Duceju poročal o udeistvo 
vanju združenja in zlasti očrtal po
bude za podpiranje bojevnikov pod 
orožjem m njih družin. Ob tej prilož
nosti ie izročil Duceju police in vred
nostne. papirje tako. da znaša vsota 
ki so to doslej bojevniki dali po svo
jem zdruzemu 18.0l9.7tK) lir. Pred
sednik ie poročal tudi o delu narod
nega sveta združenja, ki se ie sestal 
davi ob navzočnosti tajnika PNF na
kar je izročil Duceju nas led rt ie d n e v n o  
povelje, hi ga je svet odobril: 

»Nacionalni svet narodnega združe
nja bojevnikov, ki se ie sestal v Rimu 
ob navzočnosti tajnika Stranke in za
stopnikov Oboroženih Sil

Z vdano gorečnostjo pozdravlja Kra
lja in Cesarja. vzvišeno podobo Do- 

n®- H1. P.l,f?ia in nieeovo odločno voljo do življenja in vzpona*
dviga insignie tisočih j„ jjšočih sek-

i l l n r 0 8 i f zeni .̂a 'n iz tujine v spoštljivem poklonu sinovom Italije, ki

h ije ra rlii. Stranke pričenši od nai- 
višjih, koi izvedli vsa navodila, ki pri
hajajo od Vas. Mislimo na Stranko, 
na Vašo revolucionarno Stranko, od
ločno. močno, človeško in realistično, 
ki deluje pod kategoričnim impera
tivom,. ki ne pozna posamičnih tol
mačenj in ne sofizmov. Pred vsem 
drugim sta vojna in zmaga! Vse za 
vojno in predvsem za zmago! Pri tem 
hodimo naravnost po poti. kakršna ie 
vedno bila Vaša. pravična in svetla, 
v veri. stvarnosti, predanosti in žrtvo
vanja.

Duee! Dovolite mi. da tega 3 ia- 
nuarja. ki nas spominja na odločilni 
dan pohoda in razvoja Vaše revolu
cije. ki ste jo usmerili proti bodoč
nosti potrdim v svetli polnosti čustva 
popolne predanosti, da samo v Vas 
in zn Vas črpata sile naša čast in 
odgovornost našega vsakdanjega dela. 
Stranka je Vnša. Vaši so možje, ki ve
rujejo strastno in fanatično v Vas. Za 
njimi so množice, goreče, zdrave in j 
delavne Vaših fašistov iu ves narod 
Italije, ki veruje v Vas.

Duco. v moji poslušnosti ie samo 
beseda Vašega vojaka, ki so izraža 
v imenu Vaših vojakov: Poveljujte 
nam. kakršnakoli bo preizkušnia. Vaši 
možje Stranke so nespremenljivo zve
sti povelju. Spoštujoč ga z neizčrpno 
gorečnostjo Vam bodo rekli, da živijo 
za Vas in za Vaše zgodovinsko priza
devanje!

Duee je nato določil smernice, ki 
naj jih organi stranke izvajajo na 
vseh področjih narodnega življenja.

na bojiščih žrtvujejo svoje življenje v 
zagonu naivečje odločitve:

jvozdravlja z zanešenim toplini bo
jevniškim pozdravom borce na kop
nem. na morju in v zraku, ki pišejo 
strani junaštva in zvestobe in obnav
ljajo in množijo svetla junaška deja
nja vojaške zgodovine rase.

pozdravlja mesta, ki jih ie zadel div
jaški bes sovražnika, sklicujoč se pred 
svetom na to, kar predstavljajo v svo
jem zgodovinskem prestižu in v nena
domestljivem zakladu njih spomeniki.

zrcali ponos bojevnikov, ki tvorijo 
blok enotne fronte z vsem italijanskim 
narodom, ki ga ie fašistovska etika 
prekalila za največie preizkušnje v 
železni volji do zmage in v neprim er
ljivem ponosu za žrtve, ki iih ta etika 
zahteva:

izraža prepričanje, da bodo bojev
niki iz vseh vojn še nadalje ojačeno 
izvrševali svojo dolžnost in bodo po 
zaključku te velike vojne tvorci nove 
zmage Domovine uresničili vse ukre
pe. ki iih Duee odreja v svojem ple
menitem in stalnem prizadevanju, na
graditi žrtve in hrabrost.

Poziva vse tovariše, naj kar najbolj 
učinkovito prispevajo s svojo vero. 
disciplino in dejanjem, da bo nad 
sleherno težavo in nasprotno voljo 
triumfirala odločna namera, narediti 
iz zmage najjačii vzvod za popolni 
triumf socialne pravice, ki je postulat 
revolucije Črnih srajc.«

Duee je izrazil svoje veliko zado
voljstvo spričo tjoročila predsednika in 
pokazal svoje visoko odobravanje za 
sodelovanje, ki je v popolnem skladu 
z duhom razumevania in uresničeval- 
no vnemo za vse najvišje zahteve na
roda v vojni, Duee ie odobril načrt, 
ki mu ga ie direktorij predložil za 
zgraditev Dotna zmage v Kirnu v po
veličevanju oborožene zvestobe itali
janskega naroda. Duee ie ob zaključku 
pohvalil voditelje združenja za oprav
ljeno delo in dal smernice za njegovo 
bodoče delo.

nostjo, med fašizmom in starimi me- demoidutokralciiah anglosaških naio- 
ščanskimi razredi, zvezanimi z boljše-'dov. samo da prizorišče nista več le 
viško vztrajnostjo, med narodom v I Italija in vrsta omike, ki io izraža, 
zmagoviti vojni in nevtralnostjo sabo-[namreč omike dela proti slepi oblasti
terjev zmage, jo govor od 3. januarja 
kakor ostra zareza. Predstavia dejstvo 
odločilnega pomena, ker pričenja novo 
zgodovinsko sintezo, novo vodilno pra
vil oinike sveta.

zlata, temveč življenje, še več, bistvo 
cele Evrone in socialna sestava skorai 
vsega sveta.

Je v zvezi s samim svetovnim re
dom in naravo, da morajo nove ideje 

Pestre demokracije, mnogoštevilni zmagati s svojim revolucionarnim vz- 
odtenki nezvestega boljševizma, bo- j  gonom, namreč s poživljaniem proti 
iazliivi in razkrajajoči kapitalizem, idejam in silam, ki so živele in dobra 
nasilne frakcije social-komunizma. k i1 deloval” v času. Kakor je Mussolinijev 
so se zarotile za uničenje vseh du- očiščevalni veter odpihal pred 18. leti 
hovnih vrednot, in za vsem tem sku- s političnega in moralnega obzorja Ita- 
pine disidentskih sil. temna sila m a-jliie vso prodovino iu vse razbitine sta- 
sonstva, to so glavni sovražniki, ki se rili frakcij in usmeril fašistovsko revo-
iih ie Mussolini lotil in vrgel v prah lucijo proti njeni veliki usodi, tako
in odprl dohod za potreben razvoj, bodo boreče se generacije nove faši-
revolucije ne samo v okviru Italije, stovske in mrodnosocialistične Evrope
temveč vse Evrope. | neizprosno uničile utrjene postojanke,

Tega 3. januarja so bile začrtane ki branijo položaje starega sveta, 
premice sedanje voine in določeni nje-1 3. januarja 1. 19425, osnovni datum

Domoljubje italijanskega kmeta

ni visoki ciiu. S tega stališča lahko 
trdimo, da predstavlja la govor zadnji 
naivišii razvoj borbe med dvema sve
tovoma. ki ie dobil tedaj v tem govoru 
svoj prvi jasni pečat.

Namesto notranje ojroziciie proti fa
šizmu stoje zdaj vse nasprotovnlne sile

triumfa Mussolinijeve revolucije, ie 
tudi topilmk. v katerem zgodovina tali 
in preoblikuje lice nove človeške do
be. ki se bo kovala ob evropskem 
edinstvu iu ob večji pravičnosti med 
narodL

(Pieeolo, Trieste)

HITLERJEVO DNEVNO POVELJE NEMŠKI VOJSKI
Ta v o jn a  se  m o ra  k o n ča ti ta k o , d a  bodo so v ražn ik i N em čije v b ližn jih  
s to le tjih  izgub ili voljo  za  nov  n ap ad . V te m  boju  n e  bo n iko li poiravnave!

Hitlerjev glavni stan. 2. jan. Hitler
je nemškim oboroženim silam dal na 
slednje dnevno povelje:

»Vojaki! Tedaj, ko sem vam poslal 
zadnji novoletni oklic, ie naše bojišče 
na vzhodu zajela zima, ki io v svoy 
strahoti bila enaka naravni katastrofi. 
Koliko ste morali trj»eli vi. vojaki z 
vzhodnega bojišča, veste sami. Moje 
misli so v nočeh brez Scania bile pri 
vas. Da se ie posrečilo, preprečiti na
poleonski polom, ki so nam ga hoteli 

| zadati, ie to zasluga vaše hrabrosti.

Te dni se ie v Rimu sestala izvršil
na skupščina konfederacije poljskih 
delavcev. Ob začetku zborovania ie 
predsednik počastil spomin padlih in 
goreče pozdravil borce, ki se na vseh 
bojiščih bore za bodočnost iu veličino
domovine. . -----  -----  ------------ -

Predsednik ie jvoudaril da se je j sjrosobnostj. vaše zvestobe in va- 
konfoderaci ja z vsemi silami prizade-1 se trdnosti. Vi. o moji dragi bojevniki 
vala, da bi se prilagodila posebnim lla vzhodu, sto v tej zimi rešili Nem- 
zahtevam, nastalih zaradi voine in C1K> 111 vso Evropo, z vami pa naši za
razvoja proizvajalnega procesa.

Nacionalni svetnik Bignardi ie. govo
reč o raportih poljedelskih množic, 
zatrdil, da so ta zborovania z nepo
srednim sodelovanjem kmetov poka
zala, da so kmetje tisti, ki daieio Do
movini v vojni naivečje število borcev: 
kmetje so odločeni tudi nadalje pre
stati vse preizkušnje za dosego zmage.

Poročilo predsednika so snreieli z 
gorečo manifestacijo Duceiu in z odo
britvijo finančnega proračuna za le
to 1943.

Osemnajst let
Minilo ie 18 let po govoru dne 3. ja

nuarja 1. 1925. s katerim ie Mussolini ......... ........  .
dokončno obsodil stari svet in pričel; ogromnem prostoru.
Dflal/Jnn/V todn nnionvnenn lolnlltr. Unln/. -1 : 1 - _ .1 . *

vezniški vojuki ki se z ramo ob rami 
bore z nami.

Medtem ko ste vi vztrajno in zagri
zeno vzdržali v neskončnem boju zo
per naravne sile in zoper sovražnikovo 
zviiačuost na evropskem vzhodnem 
bojišču, smo dotna na žive in mrtve 
delali za obnovitev boja sjromladi.

V letu 1942. ste dosegli orjaške uspe
he. Zasedli ste Krim in očistili sovraž
nika. .Odstranjeni so bili nevarni so
vražnikovi vrinki na mnogotševilnih 
točkah bojišča. Mod bitko okoli Mar
kova ie bila odstranjena nevarnost na 
našent južnem boku in sovražnik do
cela raztepen. Nova. pretirana ofenzi
va mu ie vzela še tisto, kar mu ie 
ostalo od Ukrajine in od premogov
nih ležišč v donski kotlini. Na tem 

ki sega prav do
postopno, toda neizprosno totalitarno Volge, stojite zdai vi z bokom ob bo-

VeUvolo inglese, abbattuto da nn caccia italiano nelPAfrica sottentrionaJe. — Arifleško letalo, ki ga le sestrelilo
italijansko lovsko letalo  v Severni Afriki.

ku z .avezniškimi narodi. Naj so in 
naj IkkIo te bitke še tako hudo in nai 
so včasih tudi morda utegne zdeti, da 
so tehtnica nagiba na sovražnikovo 
stran, na koncev koncev, in vi to vesta 
bolje od vseh. bo zmaga le naša.

Medtem ko vi. o moji vojaki z vzhod
nega bojišča, prelivate največ krvi in 
z vami vsi moški in žensko iz organi
zacij. ki vam pomagajo, moški in žen
ske, ki morajo pogosto pograbili za 
puško, ie oa nemški vojak tudi na dru
gih bojiščih docela izpolnil svojo dol
žnost. Gd norveškega severa do špan
ske me(e pričakujejo nemške divizija 
sovražnikovega nujmda. Toda. če bo ta  
napad prišel in kjer bo prišel, mora
mo domnevati le. da bo spodletel. Naf 
pride do napada kjer koli in kakor 
koli. vsi vemo. da bo odbit. Dieppe ie 
v nekaj kratkih urah pokazal Angle
žem. da privede izkrcanje na evropski 
celini samo do bliskovitega uničenja.

Medtem ko so naši vojaki z našim i 
zavezniki zlasti v severni Afriki pre
stali junaške boje, so francoski izda
jalski admirali prekršili premirje, pre
lomili slovesne obljube in častno be
sedo tudi glede na lastnega državne
ga poglavarja in skušali izročiti na
šim nasprotnikom francoski kolonialni 
imperij, ki smo ga mi. zmagovalci, 
Franciji pustili. V malo dneh smo p* 
sporazumu z Ducciem zasedli še osta
nek Francije, sredozemsko obal* 
Francije organizirali za skupno obram
bo. francosko vojsko in brodovie raz
orožili. Tunis in Bizerto zasedli. Tako 
smo zasedli postojanko, ki ie odločil
nega pomena za vodstvo vojne v se
verni Afriki.

Medtem ko vi. o moji vojaki, trdn* 
držite la bojišča, ki so tako daleč od 
Neinčiie. varujete z zavezniki vred na 
samo Evrojro. temveč svojo domovino, 
nemško državo. Kolikor stori naša 
mornarica, je edinstveno v zgodovini. 
Podmornice in površinske ediniee uni
čujejo tolikšne množine nasprotnikove
ga trgovskega in vojnega brodovja. da 
ga nova izdelava niti približno no mo
re nadomestiti. Letalstvo izjKilniui* 
čudovite naloge, kakor ste sami priča. 
Vi vojaki iz vojske in SS odvisni na
ravnost od mene. ste pa hrbtenica v  
Jem velikanskem boju. kako-r ste bili 
prej. Vaša hrabrost, vaša zvestoba, 
vaš čut za dolžnost, vaša trdnost so 
temelj za končno zmago Zlasti gre
nadirji in lovci iz pehotnih in oklep
nih divizij vojske in ediniee SS niste 
samo imeli naivečiih izgub, temveč 
ste tudi dopolnili naivečia junaštva.

Ko v začetku novega lota sprejem” 
mo trden sklep da se zn n >beno ceT' > 
ne bomo umaknili pred sovražniki,.... 
temveč da se bodo celo borili, doklor
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• e  bo odločilna zmaga n a Ja. delamo 
to zlasti v tast in cpomin naših tova
rišev. ki so doslei žrtvovali življenje 
ta  to zmago. Delamo pa to tudi z 
•črni. uprtimi v nemški narod. v nie- 
»ovo sedanjost in v nieeovo bodočnost. 
V mnogoštevilnih listih in favnih en- 
vorib ie bilo covora. kaj mislijo storiti 
naši sovražniki z našim ljudstvom. Kai 
bi sovražnik storil z uami. če bi zma- 
eal na vv.hodu. veste sami. Kai smo 
pa mi sklenili storiti z našimi sovraž
niki. bodo izvedeli sami in čutili na 
lastni koži.

Medtem ko se snominjamo-voiakov. 
ki so padli na bojiščih Be spominjamo 
tudi hrabrosti domovine. Ta ni ne
vredna svojih vojakov. Vsi nasprotni
kovi poskusi, njegovi blazni napadi na 
žene in otroke, na starinske spomeni
ke in na mirne stanovanjske hiše. niso 
©majali nemškega naroda. Nasprotno, 
napolnili so ga s tistim sovraštvom, 
ki je potrebno, da se tak boj nadaliu- 
ie z upanjem na uspeh. Mi tega so
vraštva nismo poznali, zlasti ne slede 
na naše zahodne sovražnike. Nismo za
htevali od njih nič. kar bi iih bilo 
lahko zdaelo ali žalilo. Nismo zahteva
li nič tistega. kar ie niihovo. Naša že
lja ie bila. živeti v prijateljstvu z nii- 
mi. Ko sta nam Angliia in Francija 
napovedali voino. so se naši voiaki^ iu- 
naško borili, pa vendar se sovraštvo 
ni polastilo nemškeea naroda. Ruše
vine naših starih stolnic, naših mnogo
številnih mrtvih in ranjenih. žena in 
Otrok, načrtni napadi na naše bolniš
nice itd. pa so izpremenili čustvovanje 
nemškega naroda. O. Roosevelt in g. 
Churchill «ta Nemčijo naučila sovra
žiti.

Danes nemško ljudstvo na poljih in 
po mestih zagrizeno dela v enem sa
mem trdnem sklepu, namreč, da se 
mora ta vojna končati tako. da bo 
bližnja stoletja vzela sovražnikom 
Nemčije voljo za nov napad In narodi, 
ki so zvezali svojo usodo z usodo 
Nemčije, tudi stoje pred istim vpra
šanjem o življenju in «mrti. Joj Evropi, 
če naj bi se judovsko bogataška za
rota posrečila! Evropa bi bila za zme
rom izgubljena! Toda v njej ie naša 
domovina, za katero se borite vi. o 
moji voiaki.

Leto 1943. bo morda hudo. toda za
trdno ne bo huiše od preteklih let. 
A če nam je Gospod dal moč. da smo 
premagali zimo leta 1941. in 1942. 
bomo mogli premagati tudi to zimo. 
ki se ie začela, in druge prihodnie 
mesece.

Eno pa ie gotovo: v tem boiu ne bo 
nikoli poravnave. Evropa in ostali 
•vet ne potrebujeta položaja. ▼ K**®" 
rem bi se judovsko bogataške hiiene 
vsakih 20 ali 25 let mogle iznova raz
divjati zoper novi. mirni in zlasti so
cialni »vet. temveč potrebujeta dolge 
dobe miru in nemotenega r a z voia. Z la
sti za Nemčijo so potrebni pogoii. da 
•e razvije narodno-9oeialistična liudska 
skupnost, ki ie zunanii svet ne bo več 
ogražal. Če bosta Nemčiia in ostala 
Evropa hkrati imeli na razpolago svoi 
življenjski prostor in temelie za .zane- 
•Ijivo prehrano in preskrbo s tistimi 
surovinami, brez katerih danes ni mo
goče misliti na človeško omiko, tedai 
vaše trplienie. moji voiaki. ne bo za
stonj. tedai bodo mladi rodovi romali 
na grobove naših padlih tovarišev, da 
se iim zahvalilo za njihove žrtve._

Ker se borimo za te cilie. živlienie 
ln svobodo našega ljudstva, ne pa za 
zlato ali za trgovske zadeve, mislimo, 
da so lahko še enkrat obrnemo h Go
spodu in ga prosimo, nai nam tudi v 
prihodnjem letu nakloni zmago, kakor 
Jo ie v preteklih letih.

V glavnem stanu. 1. ianuaria 1943.
A dolf H itler.

Visoki komisar na umet
nostnih razstavah

V nedeljo dopoldne ie Visoki ko
misar obiskal razstave slovenskih sli
karjev in kiparjev. Spremljali w  n  
dr. Windischer. predsednik Narodne 
galerije, prof. Mesesnel in razstavljal«.

ITaipreJ te vlsok^ eost obiskal raz
stavo slikarjev Mušiča. Sedeja in Zoni- 
ča v Jakopičevem paviljonu. Pomudil 
se |e nekaj časa v razstavnih prostorih 
in čestital umetnikom k njihovemu 
uspehu.

Od tu ie Bel Efcse. Grazioli v Ober- 
snelovo galerijo, k jer je razstavil svoja 
dela slikar Franc Pavlovec. Tudi nje
mu je Visoki komisar izrekel za nje
gova dela pohvalo in občudovanje.

Naposled je Visoki komisar odšel še 
v Oražnov salon. kjer so razstavljeni 
kipi Tineta Kosa in slike Frana Mihe
liča. Tudi dela teh dveh slovenskih 
umetnikov je Visoki komisar zelo po
hvalil.

Visoki komisar na obisku 
v vojaški bolnišnici

Bolniki in ran jen c i, so dobili boeata 
darila '

Ljubljana. 2. ianuaria.
Te dni ie Visoki kom isar v sprem 

stvu svoje soproge obiskal vojaško bol
nišnico. Sprejeli so ea upravitelj in 
službujoči zdravniki.

Ekscelenca Grazioli le obiskal voine 
ranjence, med njimi tudi nekatere, ki 
pripadajo protikomunistični milici. Z 
vsakim se ie nekaj časa ljubeznivo 
raztovarjal. ga vprašal, h katerem u 
orožiu pripada, in kako kai zdravje 
in družina. l‘omudil_ se ie dalje ori 
mnogih drugih bolnikih in̂  iim pri
srčno zaželel zdravia in sreče.

Ranjencem In bolnikom <k> nato raz
delili nagrade in darila. Visokega ko
misarja so sprejeli bolniki in ranjenci 
z izrazi odkritosrčne vere in žive hva
ležnosti Duceiu.

Pred odhodom i* bolnišnice ie Vi
soki komisar izrazil upravitelju in 
zdravnikom svojo pohvalo in zahvalo.

Narcdbo e podališanin predpisov o 
oddajanju nepremičnin v najem je iz- 
dnl Visoki komisar. Rok iz člena 1. 
naredbe z dno 9. oktobra 1941-X1X se 
podaljša do konca sedanje voine.

Davek na Iuksu9. uveden i  uredbo 
z dne 14. avgusta 1942.. ie odpravil 
Visoki komisar z novo naredbo. ob
javljeno v »Službenem listu« z dne 
30. decembra 1942.. upoštevajoč nn  
tem potrebo znižania nekaterih  živil 
in drugih življenjskih potrebščin in 
izenačenja njih prodajne eene ■ ce
nami v drugih pokrajinah.

Visoki komisar za Ljubljansko po
krajino ie s posebno odredbo določil 
nov čas xa kretanje in iavno poslo
vanje. V ljubljanski občini ie doso
ljeno kretanie od 5. do 21. ure. v dru
gih občinah od 5. do 2050 ure. Ca s 
zapirania poslovnih lokalov in iavnih 
podietii ie določen v ljubljanski občini 
ob 20.30 »ri. v drugih občinah pa ob 
20. uri.

Naredbo •  prepovedi prodaje plin
skih peči in kotlov ie izdal Visoki ko
misar za Ljubljansko pokrajino. Po tei 
uredbi ie prepovedano izdelovati in 
p ro d a ja t i  plinske peči za ogrevanje 
prostorov ln plinske kotle za central
no ali navadno kurjavo. Prodajajo se 
lahko samo: nadomestni deli za p lin 
sk e  peči ali kotle, plinske Peči in 
kotli za državne urade, lavne ustanove 
in bolnišnice, vendar samo v primeru, 
da pristojni o rg an i nakažejo p o tre b n e  
surovine. Kršitelji te naredbe bodo 
kaznovani z zuoorom do dveh mesecev 
ali v denarju do 5000 lir.

Prepoved izdelovania in prodaje al
koholnih dišav ie izdal Visoki komisar 
za Ljubljansko p^kralino. Prodaia al
koholnih dišav, ki so iih trgovci izde
lali pred uveljavljenjem te naredbe. le 
dovoljena še do vštetega 28. februar
ja. Izdelovalci in trgovci alkoholnih 
dišav morajo sestaviti seznam teh di
šav in ga v 20 dneh oddati v Pokra
jinskem kornoraeiiskem svetu. Krši
telji te naredbe bodo kaznovani z za
porom do dveh mesecev ali denarno 
globo do 5000 lir.

Dedeljevanje soli na nakaznice
Viaoki kom isar odreia:
Cl. 1. Nabava kuhinjske *oB za 

kuho la  hrano bo odslej na osebno 
živilsko nakaznico, ki velia tudi za
druga živila. Mesečni oaebni delež ie 
določen na 60 dks.

CL 2. Sol. potrebna sa živila v dru
žinah samih.

CL 2. Večie količine aolu ki W lih 
potrebovale družine, dobijo interesen
ti, če vložijo prošnjo na občini. Ta bo. 
ko bo napravila potrebne poizvedbe, 
izdala nakaznico, katero bo potrdila 
finančna straža, če pa te ni, pa povelj
stvo Kr. karabinjerjev, odnosno po
ve! istvo vojaške posadke.

Cl. 3. Nabava kuhinjske soli za lav
ne ustanove, peke. živilske industrije 
bo omogočena na isti način kakor 
predvideva čl. 2. Prav tako se bodo 
oskrbovali s solio razni zavodi (ver
ski. vzgojni, zdravstveni), če bi po
trebe po soli presegale delež lx živil
skih nakaznic tistih, ki žive v skup
nem gospodinjstvu.

Cl. 4. Prošnje, omenjene v JI. 2. in 
3. morajo obsegati: a) ime in p ri
imek prosilca, njegovo stanovanj'*: 
b) zakaj namerava porabiti napro- 
šeno sol: el potrebno količino »oli. Ce 
bi bila zahtevana količina soli večia 
od tiste, ki io more prosilec porabiti 
v enem mesecu, bo občina izdala več 
mesečnih bonov, na katere bo mogoče 
nabaviti sol samo za mesec, ki bo 
označen na bonu.

CL 5. Oskrba Oboroženih Sil bo iz
vršena na podlagi predložitve za to 
nam enjene prošnje, potrjene od pri
stojnih povelistev.

CL 6. Kršitelii te odredbe bodo 
kaznovani. če njihov prestopek ne bo 
hujšega značaja po odredbi 26. januar
ja 1942-XX z zaporom do dveh me
secev in z globo do 5000 lir.

Cl. 7. Odredba stopi v veljavo 1. Ja
nuarja 1943-XXf.

Da odredba, ki ureja razdeljevanje 
soli. ni bila dana iz potrebe ali za
radi prema ihnih razpoložljivih koli
čin. l>odo razumeli vsi.

Ni bilo pomanikanie soli. ki ie do
vedlo do racioniranja te tako važne 
življenjske potrebščine. Racioniranie 
ie bilo uvedeno zato. da se prepreči, 
da bi sol, namenjena slovenskemu 
ljudstvu, bila odtegnjena rednim po
trošnikom zato. da bi se z nio zala
gale komunistične toloe.

To ie torej le odredba v korist jav
nega reda. ki io liudstvo samo ne bo 
le razumelo, ampak tudi skušalo pod
pirati r. disciplino in v lastnem in
teresu. Odrciene količine soli na po
sameznika so zadostne, tako da bodo 
široki sloii ljudstva preskrblieni. nrav 
tako bo tudi preskrbljena industrija 
in bo mogoče ustreči kakršnim koli 
potrebam, četudi bi bile izjemnega 
sna čaja.

Razdeljevanje soli
Prehranjevalni zavod Visokega ko- 

m isaria objavlja:
Začenši s 1. januarjem 1&43 bodo 

prejemali vsi potrošniki mesečno 600 
gr soli na osebo nri svojem običai- 
nem dobavitelju ali pa v prodajah 
soli in tobaka. V mesecu ianuariu 
bodo sol lahko nabavili na odrezek 
»B« navadne živilske nakaznice za 
januar, ki ga prejmejo vsi potrošniki.

Kupujte knjige 
»Slovenčeve knjižnice«!
Jalen : »Bobri«
P arri: »Neznani ačeneec 
LJeskov: »Začarani romar«
Ha v: »Pota in zapreke«
Kuret: »Veselja dom«
Kallas: »Maščevanje svete reke« 
Vovk: »Naš bnček«
Grey: »Jezdeci škrlatne kadulje« 
Krivec: »Dom med goricami«

TO SO KNJIGE, ki bi jih moral imeti 
vsak. Dobite jih po vseh knjigarnah in 
trafikah. Za naročnike so: broširane 
p« G.— lir, polplatno po 13,— lir, eelo- 

platno po 20.— lir.
NB ODLAŠAJTE, ampak tako] naro
čite najboljšo družinsko zbirko knjig! 
TAKO VREDNIH KNJIG in tako po- 
eani gotovo ne boste mogli več tako 

hitro aabavitL kakor danes.
Ve odlašajte, ampak še danes pišite 

na »Slovenčevo knjižnico«, Ljubljana, 
Kopitarjeva 6. — Lahko se na to zbir
ko knjig naročite tndi v Ljudski knji
garni!

d n d a  tram vajska nesreča se le p ri
petila v Marinu pri Villini: trčila sta 
dva voza. Teže in  laže ranienih j« 
petnajst oseb.

Visoki komisariat Ljubljanske po
krajine opozarja prebivalstvo na oh- 
veznosti cestnega pravilnika glede či
ščenja snega na iavnih prostorih in na 
zasebnih zemljiščih. Poleg obveznosti, 
ki iih imnio v tem pogledu občine, so 
tudi lastniki, upravitelji ter čuvaji 
zgradb in drugih nepremičnih objektov 
ob cestah dolžni odstranjevati sneg s 
hodnikov in pešpoti po vsej dolziui 
nepremičnine. Kadar zmrzuje, morajo 
hodnike potresti s peskom, pepelom 
ali žaganjem. Snee ne smejo odmeta
vati v odtočne kanale, v kanalske od
prtine in tudi ne na tramvajske tire. 
Sneg. ki ea očistijo z dvorišč ali s 
streh, ne smejo odložiti na eesto. am
pak ea morajo odpeljati na mesto, ki

ea za to določi občina. Ce kdo ne bi 
izvrševal teh predpisov, bo te ukrepe 
izvedla občina na njegove stroške.

Po naredbi Visokesra komisariata 
morajo imeti vsi moški od 15. do 5Q. 
leta osebno izkaznico. Zato opozarja 
mestno poglavarstvo vse moške, ki so 
rojeni leta 1927. in 192S.. nai si pri- 
skrbe osebno izkaznico takoj, ko iz
polnijo 15. leto.

Tvrdko, ki so vložile prošnje za iz
delavo pooblastila za nakup špirita, 
naj se zglasijo v pisarni Pokrajinskega 
sveat korporacij, soba št. 25. med urad
nimi urami od 8.30 do 13. in od 15. 
do 17.30 ure. da dobe zaprošena po
oblastila.

Osebna vesli
P o rod li to  to :

V L jubljani: g. F ran jo  Pogačnik, poslo
vodja tv rdke  Mcinl, iu gdč. M ilena M iheli
čeva; inž. F rider k Lewickl tu gdč. Vida 
Mo&cttigova, aasebna uradulca.

Bilo »rečno t
Umrli M i

V L jubljani: S’avko M ark o rlč ; M arija Go
lobova; Pavla Franetičem a; D ragot n fctrucelj, 
č as tn i konu ii P ortugalske  in b iv ll carin ik i 
p osredn ik ; Jožica N ovakova; 771etni Jožef 
H erfo rt. poses tn ik ; Fani K lauderjeva, u ra d 
n ica ; 24letni Ivan  Dovč; Ivan  J u rc a ; 72k tn i 
E ngelbert Leskovec, trgovsk» zas topn ik ; Ana 
llo g lifcv a ; Božidar Jo že f Jaklič, trgov*kl 
pom očnik; 53ktn i Tone T h a le r; tla k u  Bajc, 
učitelj v po k .: Vincenc Ravn č, vlakovodja; 
671<*tni Pavel Cesnik, t r g . ;  M arija  Banrteva.

Na Č rnučah: Pavle R o ta r, pocestnik.
V S to licah : K a ta r  na Je in e jčev a , po*.
V M ariboru: Edvard KriSnlk, železničar 

t  pok.; a :Ic tn a  Š tefan ija  V ojvodova; S lletn l 
F r^ n r  f»oK*ar. s tro jevod ja  v pok .; Suletna 
JoKefa Kro5’Jera.

V Laikom : F ranc  CJčič.
Na Polzeli: Emilija Knlftkova.
V Devici M ariji v Polju  s 761etn! F rane  

Jakop , mizar.
V P o ia revcu : M arija  Sarbova Iz G ornjega 

g rada.
N aie sožalje!

Š p o r t n i  t e d n i k
Neposredno pred zaključkom prve 

polovice prvenstvenega tekmovanja 
moremo opaziti lahno ustaljenje in  
razbistren;'e položaja; obenem je n a
značen prehod v trdo borbo, ki naj 
ohrani doseženo mesto, če je dobro, 
ali se skuša upreti proti slabemu. Ži
lavi bodo napori onih v vrhu ali v 
njegovi bližini za čim najboljše me
stece, nizati bo treba točko na točko, 
da ne bi konkurenca uhajala ali pre
hitevala.

Nedeljske dogodke so tako zabeležili:
Triestina-Atalar.ta 0 1. Lazio-Liguria 

S l, Bologna Torino 12, Bari-Venezia 
2-1, Ambrosiana Milano 3-1, Livorno. 
Vicenza 2-0, Juventus-Fiorentina 5-2. 
Genova-Roma 0 2.

Trtestini manjka uspešne napadalne 
vrste. To je razvidno tudi lz količnika: 
Je edino moštvo, ki se ni povzpelo še 
do številke 10 v pozitivnem delu raz
m erja golov. To nedeljo ni napad 
uspel niti toliko, da bi proti zmerni 
ln skromni A talanti držal običajni ne. 
odločeni rezultat. Vrsti remisov utegne 
slediti manj prije tna vrsta porazov.

fie dve zmagi na tujem  igrišču so 
zabeležili to  nedeljo. V Bologni sta  bili 
v borbi močno izravnani moštvi in je 
Torino b lepo zmago mogel ohraniti 
enačaj neizprosnega zasledovalca, ki 
aedaj Livornu ne daje več, da bi pri
šel prav do sape. Bologna ni trenutno 
s porazom ničesar Izgubila. Večjo po
zornost je zbudila nepričakovana zma
ga, ki jo je dosegel prvak v Genovi. 
Roma s tem uspehom ni mnogo pri. 
dobila, ohranila je samo svoj položaj 
v spodnji hiši. Pač pa je za Genovo 
poraz zelo občuten, k e r je sedaj ob 
tesen stik z vrhom v razpredelnici.

To mesto je sedaj zasedla Ambro
siana, ki je v lokalnem opravku motila 
knjižiti uspeh zate. Tudi Lazio sl je v 
borbi za mesta nekoliko opomogel. Po 
drugi strani sta Livorno in Juventus 
s svojima zmagama utegnila zadržati 
dosežene pozicije.

Položaj se tako v primeri s prejšnjo 
nedeljo ni bistveno spremenil. Vrh je 
ostal nespremenjen, tik pod vrhom Je 
sedaj Genova v zaostanku, lz centrum a 
se je ločil Lazio, samo središče pa je 
ostalo s  14 točkami praznih rok in se 
mu je priključila zmagovita Atalanta. 

i V spodnji hiši je tudi skoraj vse po 
starem, le da je Litruria zdrknila za 

' dve mesti navzdol, dočim je sam re .
! pek zavoljo enake usode — vsi trije  
so bili poraženi — ostal, kot Je bil.

V drugem razredu so spet nekoliko 
zamešali štrene. Napoli Je šel v Cre- 

I mono po poraz, enako Modena v Spe- 
: zio. Pro Patria  je dosegla samo remis,
I tako Je Spezia spet na vrhu, le da

ilma s Pro Patrio isto število točk.
V svoji teTtfllOTtTrrl akuiMnl V O orttlu  

u trpela prvo poiov;čuo izgr!x>: proti 
, Plnmanl 'e na lastnih tleh Selevpred- 
1 zadnji minuti Izenačila na 2 2. Vodi 
i pa še vedno s 6 točkami prednosti.

O. C.

! POTNIK i n  DRUG
L A S T N I K  J. MA R I N K O  

PARNA DESTILACIJA ESENC, ETERIČNIH PROIZVODOV, 
AROM, LIKERJEV IN 2GANJA. SADNI SOKI IN MARMELADE

LJUBLJANA, METELKOVA 13
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DETEKTiVSKA POVEST SKRIVNOST TETINE DEDIŠČINE
nAPISAL HEEMT ADAMS

>AIi ni tuiezemka?<
>Zdi se mi. da ie.< .
>I’rav za nrav ie čudno, da oripaja 

•emkai. »Colikor se soominiam. stanu
je. na drugi strani parka,< ie rekel 
Jihiune zamišljeno.

»Mi imamo stranke iz vseh mestnih 
r^j^v.c
»Mislim, da ima neko podietie...< 

}e poskušal Jim mie dalie izpraševati 
moža

»Nieno podjetje mi ni nič mar.< ie 
odgovoril Furnell z elasom, ki nai bi 
pomenil: in tebi tudi ne. Potlej ie ne
koliko liubezniveie dodal: »Morda se 
bo preselila čisto blizu sem. potlei 
bom poskušal izvedeti o niei čim več.«

Potlei se le obrnil, kakor da bi ho
tel reči; in zd<)i n!ti besede več o tem. 
jim m ie ie imel občutek, kakor da ne
kaj tiči za tem. Mol ie bil tako hiijo  
■tekel k avtomobilu, oba sta tako tiho 
In zaupno eovorila druc z družim ! 
Gotovo ie vedel, kdo ie ona. Oba sta 
ca bila tako ošinila z očmi. da sta 
Izdala kako neprijetno iu preseneča 
»ieuova navzočnost. Ali ie Imela ma- 
iam e Fontainovs — fe ie bilo to res 
lien o  pravo ime — namen, vrniti se. 
krž ko on odnese pete. ali pa ie kai 
poizvedovala in li le Furnell v na- 
tl i r i  povedal 

Hotela ie p o  vsaki eeni imeti hišo. 
Očitno »o bili ona in liudie. ki so 
Imeli v naiemu paralo, nekajto v zve- 
«i. Zdelo se ie. kakor da bo spet lah
ko priložil del zloženke, s kak?no zve- 
•o ima ta delec s kravjo noao ali i 
konico cerkvenega zvonika?

ie
Jim m ie le le  enkrat posrledal po  

■araži. poti«! ie p« prikim al Fur

nellu in odšel. Lagodno ie stopal po 
ozki ulici proti parku, šel mimo vrtne 
poti in opazoval različne garaže, hle
ve in delavnice. Pred neko maitino 
izložbo ie obsta l Na napisni deski ie 
bral: „  . ,

»Rudkin & Co_ itavbnik In deko
rater. Naše geslo: vljudnost in hitra 
postrežba.«

Jimmie ie stopil v lokal. P ravkar 
te neki zalit alkoholik iztrgal tele
fonsko slušalko iz rok plahemu de
kletu in zatulil v telefon:

»Halot Halo! Kdo govori? Ne ra
zumem vas Kdo pravite? Oh. Mr. 
Sonunerset.. < V nekoliko prijaznej
šem tonu ie nadaljeval: »Snet ne de
luje? Tretji?? Tega ne morem razu
meti. Ali na vaša služinčad nrav rav
na? Pa — tako vi rečete! To mora 
biti tovarniška napaka. Da. da. po
slal bom «vo>ega človeka tia. h r l  ko 
se vrne. Ali pa lutri. A vaša slu
žinčad...«

Jim mie le smuknil iz lokala. Ce le 
to dokaz vljudnosti in h itre postrežbe 
tvrdke Rudkin & Co. bo svojo srečo 
rajši poskušal drugje.

Malo verjetno ie bilo. da bi bili vsi 
nenavadni dogodki od Brudnovesa 
umora do Hevwoodove nesreče golo 
naključje In da ne bi bili v rvezi 
drug z drugim. Ce »o bili oa drug * 
drugim v zvezi: ali ie bil lov za za
kladom prava razlaga zanie? Prego
voril ie bil Enido Cowlevevo. da ie 
o d b i l a  za hi3o oonudenih oetnaist *to 
funtov. Njegovo ravnanje se ie poka
zalo upravičeno ko ie kunec svoio 
ponudbo zvi*al na dva tisoč funtov. 
In zdaj ie hotela madame Fontainova 
plačati najemnino ki se zdi spričo 
slabega stanja hiše narevnost fanta
stična. Kai pomeni vse to?

Krenil ie proti domu. Ce bi bila 
hiša niegova last bi brez oklevanja 
dal podreti vse kamine in preiskati 
d im n ik e ,  kakor ie bil predlagal Hev- 
wood: dal bi strgati vse lesene opa
že. za kate-imi bi utegnilo biti kai 
skrito. Ali nai Enid Cowleveva isto 
stori? Gledala ie stvar t zelo športne 
strani, a kai nai ii zdai še svetuje? 
Zdai se ie velialo hiše iznebiti ali pa
delo. ki ga ie bil tako nesrečno začel
Hevwood kar naihitreie in temelji
teje dokončatu . „  , .

Doma »e izvedel od Nonne. da bo
Enid večerjala ori niih. Vesel ie bil 
lega. Zdai se bo treba dokončno od
ločiti

»Ali misliš, da bo Phil prišel. Je 
mu telefoniram?« ie vprašala Nonna.

»Toga rajši ne storiva« ie odvrnil. 
»Phil se bo morda lepega večora po 
naključju sestal tu z Enido. če oa to 
nalašč napleteva bo boli škodilo ka
kor koristilo Danes opoldne sem go
voril z nlim. Skrbi ima zastran Car: 
rindorvievih diamantov, zakaj policiji 
se ie  zmerom ni posrečilo naiti Hh 
ne tatove izsleditL Boii se. da to??0 
zahtevali od nieeove družbe izplačilo 
zavarovalnine.«

Nonna ni nič odgovorila. Ni bilo v 
njeni naravi da bi komu ugovariala, 
svojemu možu pa ie  eelo ne. A »e 
zmerom ti ie belila glavo, zakaj le bil 
prejšnji večer tako redkobeseden. Ce 
ie storila kai takšnega, kar ga ie uje
zilo. zakaj ii tega ne ooye?

Gostov prihod ie poUmul t  o tadie 
to nieno skrb „  , ,  , _

»Kako napreduie slikanic lepaka?« 
ie vprašal Jim mie. ko so Čakali na 
večerio. . . ,, .  u

»Ne nrav dobro.« }e odvrnila ^ n td . 
»S seriio .Uporabljajte več mila sem 
zdai pri kraiu. Imate vi kako novo 
ideio?«

»Zakai ne delate ta  Tnrtla?«
»Bojim »e. da ničesar ne potrebuie- 

Kai bi mi predlagali?«
»Ljubka dama beza s konico svo

jega sončnika svojeglavo p o  kamnu 
plazečega polža. .Atuu‘ pravi, .ta polž

bi ri moral priskrbeti hišo pri Turtlu 
& Turtlu. potlei _ ne bi hotel nepre
stano laziti okrog*.«

»Ni slabo.« le rekla Enid. »Moram 
vprašati Turtla. kai misli o tem. Ali 
imate še kako ideio?«

»Da. množico liudi. ki se peha za
&roetor pred lepakom. Napis: .Vsi ho- 

•io videti novi lepak Enide Cowleve- 
r e l ' — To bi vam prineslo mnogo 
naročil.«

»Poskusila bom,« ie rekla. Potlei so 
šli večerjat.

Po končani večerii. pri kavi in ciga
retah na verandi ie Jimmie začel: 
»Zdai se pogovorimo o nečem poslov
nem. Poznam nekoga, ki bi rad dobil 
vašo dragoceno hišo.«

»Jaz tudi.« ie odvrnila Enid. 
»Pripovedujte, prosim, najprei vL« 

le poprosiL
»Pisarna Postleton & Frince mi le 

poslala nekega agenta, kj mi. ie spo
ročil. da ima kupca za moio hišo. 
Vprašala sem seveda, kdo ie kupec in 
kai bo počel s hišo. Odgovoril mi la. 
da ne sme dati natančnejših poiasml. 
preden kupčija ni skleniena. A če 
zahtevam pametno vsoto, mi K> bo 
plačal.«

»Agenti lmaio pogosto kakšne kupce 
jia  zalogi*, kupce, ki iih v resnici 
sploh ni in kj kajpak tako; izginejo, 
b r i  ko prodajalec pove svoie pogoje. 
Agenti imajo pač radi hiše v svojih 
seznamih.« je rekel Jimmie.

»Mislim, da v tem prim eru ni tako.« 
|e  odvrnila Enid. »Svetovala sem 
agentu, nai se obrne do Mr. Turtla.«

»In kai ie rekel?«
»Da to ne bi imelo smisla in aa 

bi pomenilo denar skozi okno metatr. 
Njegov kupec bo njemu plačal provi
zijo in tako si k> iaz lahko prihranim. 
SamoTeno nai povem: če bo pametna, 
bo plačal aro.«

»Ce prodaste hišo. ne prodaste tudi 
zaklada. Ta ostane vam — to se se- 
veda pravi, ie  ca boste doom.«

»Zakai ne bi poteui — če ie oo- 
nudena cena dobra — hiso prodali

pod pogojem, da io boste izročili šele 
čez mesec dni? Tako bi pridobili ves 
mesec časa za iskanje.« se ie Nonna 
vmešala v razgovor.

»A jent ie rekel, da mora hišo takol 
dobiti. To ie njegov pogoi«

»To vsi zahtevajo. To je tisto nena
vadno! Sedem let se nihče še zmenil 
ni za hišo. Potlei se v niei dogajajo 
umori, in na lepem ie takšno povpra
ševanje po niei. Drugi lastniki praz
nih hiš naibrže ne vedo tega. sicer 
bi tudi oni poskušali morili. Ali ie 
ponudil kako vsoto?«

»Potegnil ie iz žepa čekovno knji
žico in vprašal: ali nai napišem dva 
tisoč gvinei?«

»Značilno, da le nehnl z vsoto, s 
katero ie Grostein končaL Kai ste mu 
rekli?«

»Odklonila sem ponudbo: rekla 6em. 
da zdai sploh ne nameravam proda
jati. Potlei ie nofasi poskočil na dv« 
tisoč pet sto Na moč se je trudil, da 
bi me pregovoriL a jaz se nisem ho
tela ukloniti. Obljubila stm  mu. da 
mu bom v tednu dni sporočila svoio 
odločitev. Odvrnil ie. da bo takrat 
prepozno, a nisem se dala premoliti 
in sem vztrajala pri svojem. Potlei se 
je zgodilo še nekal «

»Kai neki?«
»Obiskal me ie Mr. Turtle. Pokazal 

mi i« pravkar prispelo nismo zemlu- 
i škili lastnikov. Pisali so mu. da so 
I dobili neke p r i tožbe  glede zanemar

jene hišne zunanjščine, češ da_ kazi 
' cesto. Pravijo da ne marajo biti  pre- 
j več strogi nasproti meni. a monuo 
vendar zahtevati takojšnja popravila, 
posebno, da se hiša prepleska od zu-

| 11 »Draga reč. Ali so povedali, kdo se
ie pritožil?«

»B-žčas tvrdka Postleton & Frince
  ali njene stranke. Očitno hočelo
pritisniti na vas. da bi vas prisilili k 
prodaji. Kai ste reki 1 urtlu?«

»Povedala sem mu. da imam po
nudbo za dva tiso* W>t »Io Bvmei. m
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SALOMONOVI OTOKI
Skupina Salom onovih otokov, ki so 

danes v žarišču vojne n a  T ihem  
oceanu, spada  zemljepisno k Mela:

in M ikronezijo  . . .
nijo Vsi tis ti večji m  m anjši otoki, 
raztreseni po Tihem oceanu v trop; 
skem in subtropskem pasu, raztezajoč 
se od vzhodne Nove Gvineje do seve
rovzhodnega vogala A vstralije, tvo
rijo Oceanijo. N ajvažnejši otoki salo
monske skupine so Bougainville, Gnoi- 
seul, S. Isabella, Florida, Mamita, 
Guadalcanal ali Guadalcanar, S. Gnri- 
stobal in mnogi drugi m ajhni m  m aj
ceni otočki. „ ,

T i otočki leže za Salomonovim 
otoki, kakor da bi j ih  tam  posejala 
Toka g igan tskega  m o rn arja . N a jv a  - 
nejše skupine so K a r o l i n i ,  M aria ^  
otoki na  severu , B ism arckovčpVpro 
shallovi in G ilbertovi p tp k in a s e v e ro -  
vzhodu in  Novi H ebrid i, ki se ra  
za jo n a  jugovzhodu, n a # ju g u  se pa 
ra z p ro s tira  K oralno m orje  skratka, 
sam a im ena, ki se vse iznova .ponav
lja lo  v  vojnih  poročilih m  so čez noč 
Postala zelo pom em bna oporišča za 
vojne lad je , le ta la  m  dovažanje čet 
Voiskujočin se držav. .

Salomonovi otoki ali Salomoni ob
segajo  vsega vkup nekaj več ko 
3 7 V0 0 0  km 2 in imajo okrog 130.000 
prebivalcev; od teh  je  ok rog  tisoč 
evropskega ali azijskega porekla. 
Ostali so domačini. .

Relief otočja je izrazito gorat. NaJ- 
višji vrhovi so na otoku Bougainvillu 
(3100 in 2360 m) in na GualdaN 
canalu (2440 m nad morjem)., a tudi 
drugi otoki imajo precejšnje vzpe
tine. . , , , •Kakor so gore visoke, tako je morje 
globoko. P ri otoku S. Croce so izme
rili globino do 4000 m, pri Novih He- 
bridih do 5000 m in p ri Bismarcko
vih otokih celo do 9148 m. Po geolo
ških domnevah nekega priznanega 
strokovnjaka na tem področju spa
dajo Salomonovi otoki, prav. kakor 
tudi drugi tam kajšnji otoki k ostan
kom stare zemljine, ki se je  pogrez
nila v morje. Ognjeniško delovanje 
je še zmerom precejšnje; koralne fov

acije niso posebno razširjene.
Podnebje je  tropsko, nasičeno z 

vročo vlago. Povprečna toplota nma 
med 30» C poleti in 26» C pozimi. 
Prevladujejo tropski vetrovi. \z ro k
jim  je  b liž in a  A v s tr a l i je ;  iz  n jih  n a 
stanejo  poletni m  zim ski v ih a rji.

R astlin stvo  je izredno bujno, pač 
spričo bližine ra v n ik a ; zanim ivi so 
gozdovi m angrov  (la t. rh izophor), 
raztezajoči se vzdolz obale; zanim ivo 
je, da v n jih  n i velikih živali, tem 
več so značilni zan je  v re č a r ji in  neka 
v rs ta  k u šč a ric .

Narodopisna stru k tu ra  na teh oto
kih se oslanja na splošno kulturo Me- 
lanezije. V verskem pogledu je za
nimiv posmrtni kult sežiganja; do
mačini po navadi ohranijo stanova
nja um rlih nedotaknjena in časte na
ravne duhove; poznajo pa tudi m a
gične um etnije in šege tabuja. Tu in 
tam srečamo zabrisano vero v vsega- 
mogočnega stvarnika. . .

Še pred nekaj stoletji je bilo tu  
ljudožrstvo na dnevnem redu, po
sebno v zvezi z obrednimi segam i. 
Najbrže tudi danesv posebno na otoku 
Bougainvillu še ni čisto izumrlo.

Izvor domačega prebivalstva je me
lanezijski ali papuanski; v goi-atih  
predelih na Bougainvillu živi neko 
mešano pleme. Domačini so le malo 
»blečeni; še danes sta  ohranjena obi- 
-aja te tov iran ja in puščanja krvi z 
rožiči. Žive v preprostih kočah in 
izdelujejo s presenetljivo spretnostjo 
in umetniškim okusom orožje, orodje 
in razne ornam entalne predmete. P re
bivalci ob obali slove upravičeno kot 
izvrstni izdelovalci pirog — neke 
vrste čolnov —  in kot spretni ribiči. 
Po miselnosti so ponosni in bojeviti.

Salomonove otoke je  odkril_španski 
pomorščak Alvaro Mendana leta 
1567. K rstil jih  je tako zato, ker je 
hotel z imenom zajeti vso bogastvo 
te zemlje, opirajoč se na pripovedko 
o bajnih zakladih zlate dežele O firja, 
kamor je baje Salomon njega dni 
pošiljal svoje ladje po zlato.

španska vlada je to odkritje skri
vala in naposled je svet pozabil nanj. 
Šele leta 1767., to rej točno dve sto
letji pozneje, je  otoke iznova odkril 
francoski pomorščak Louis Bougain- 
ville; trčil je  ob tr i  severne otoke — 
iste, ki se še danes po njem  ime

nujejo — in dalje ob Buko in Choisul, 
ne da bi bil tam  prista l, ker so bili 
domačini zelo sovražni.

Leta 1769. se je vrnil t ja  neki 
drug Francoz, po imenu Surville, in 
podelil nekaterim  otokom druga ime
na, kj. jih  imajo še danes. Leta 1788. 
je Anglež Shortland odkril neki otok 
na jugu in ga misleč, da gre za novo 
celino, krstil za Novo Georgijo.

Po več jalovih poskusih evangeli- 
zacije so se leta 1873. zasidrala na 
otokih queenslandska plantažna pod
je tja  in je  A nglija leta 1893. anek
tira la  otoke Malaito, Guadalcanal in 
S. Christobal. Nekaj le t pozneje, leta 
1899. so s posebno konvencijo razde
lili nemška in angleška vpiivnostna 
območja.

Nekaj dni po pričetku prve sve
tovne vojne je avstralska ekspedicij
ska vojska v septembru 1914, zasedla 
nemški del Salomonovih otokov. Leta 
1920. je  Zveza narodov izročila otoke 
A vstraliji kot m andat; leta 1927. so 
upor domačinov zadušili z orožjem.

Angleška vlada je  poverila organi
zacijo otočja komisarju, ki je imel 
svoj sedež v Tulagiju na Floridi.

Do vojne med Japonsko in Združe
nimi državami je cvetelo na Salomo
nih trgovanje s kopro (iz nje se p ri
dobiva kokosovo olje), okameninami 
in trepangom (neko vrsto  prekajenih 
morskih rib ). Danes zbuja moderna 
vojna p ri domačinih vse mogoče bo
jazni in hud s trah ; ti preprosti 
ljudje, živeči sredi narave, v deželi, 
obdarjeni s tolikšno bujnostjo in le
poto, so morali, ugotoviti. da sta  lok 
m puščica, orožje, ki so bili nanj tako 
ponosni in ki je  še pred 150 leti 
ukrotilo Bougainvillove m ornarje, 
postala ob modernem orožju — leta
lih, tankih in strojnicah — smešna 
igračka. Zakaj danes dovažajo to 
moderno orožje tu ji možje na obalo 
v velikanskih pirogah, ki bljujeio 
ogenj in plovejo z veliko hitrostjo  
brez vesel.

N ikakor si pa ne smemo — tako 
pravi dr. Paravicini — Salomonovih 
otokov predstavljati kot čisto kulti
virano otočje, podobno Jav i ali Cey- 
lonu. Isti znanstvenik nas opozarja, 
da je. s plantažam i obdelane zemlje 
komaj 0.6»/# vse površine angleških 
Salomonovih otokov. Domačini so ob
delal^ še m anj zemlje, tako da je 
komaj stoti del vse zemlje kultiviran. 
»Vse drugo je  pokrito z gostim p ra 
gozdom.« Podobno bo tudi v avstra l
skem delu otočja. Obdelana zemlja se 
namreč razteza samo okrog domačin
ski)^ vasi, ležečih ob obali. N otranjost 
otočja je  na splošno neobljudena in 
se ve j -— na Pr ™ er na Guadalcanalu — tudi neznana in še neraziskana.

(Sapere, Milano)

HEUHHA B IAKCA
N A P I S A L  S. J A G E R

FR. P. ZAJEC
• Z P R A sA N  O P T IA  IN U R A R  

L JU B L JA N A ,  sedal S l r i l a r t e v a  u l . * >
orl iran ilika iM ken i m ostu

isnonttm Mili, i ai,nog,«at. »lOMn. mtomett, 
nigromttti, itd. Velita rtu« ti. nalnini m srebrnine. 
Samo nalitima oama Ceniki artifiatno

Dr. Rudolf Lang ie nekoliko v za
dregi in obotavljaje se prestopil prag 
majhne ribiške hiše pri vasi Morcoti.

V ozki. nizki kuhinji se ie okrog 
odprtega ognjišča sukala mlada žena. 
Ko ie zagledala gosta, se ie obrnila 
in mu odzdravila. Potem ie nekoliko 
začudeno premerila elegantnega go
spoda.

»Želite, signore?«
Nagovorjeni je obstal s klobukom v 

roki in jo nepremično gledal. V kotu 
ustnic mu je zaigral komaj viden 
smehljaj.

»Bianca. ali me ne poznaš več?«
»Santa Madonna!« se i i J e  zareklo. 

Vrgla ie grebliico na ognjišče in sto
pila gostu nekaj korakov nasproti. 
»Rodolfo. ali si res ti?«

»Seveda sem. Nisi me pričakovala, 
kajne? V Luganu sem n a , počitnicah, 
pa sem prišel semkaj na izlet, da bi 
pogledal, kaj ie s teboj. Ali imaš kai 
časa?«

»Seveda, sedi vendar!« Pokazala 
mu je rdečo mizo v kotu.

Počasi ie sedla poleg njega.
»Res te ne bi bila spoznala, tako 

zelo si se izpremenil.«
»Verjamem. Je pač že dolgo, kar se 

nisva videla I«
»Devet let,« tiho in zamišljeno de 

žena; »devet let — dolga doba.«
»Slišal sem. da si vdova, Bianca. 

Ali ie res?«
Utrujeno ie prikimala. »Moj mož je 

bil ribič. V neki viharni noči ie ostal 
zunaj in ga nisem več videla.«

»Ubožica zgodaj si ga morala iz
gubiti.«

»Da. niti pol leta nisva bila poro
čena.«

»Mlada si še, Bianca. komaj 28 let 
tj je. mislim. Našla boš novo srečo.«

Odkimala ie in dolgo gledala u 
praznino. Rudolf jo ie ogledoval. Nič 
več ni tista Bianca. ki io ie poznal 
pred devetimi leti. Iz razposajenega, 
življenja polnega dekleta, ie postala 
resna, tiha žena. Lica so ii upadla, 
okrog nekdaj cvetočih ust sta skrb in 
trpljenje zarezali globoke, trpke črte. 
Velike, črne oči se zde še večje ko 
pred leti. vendar ne sijejo več tako 
toplo in prikupno, kakor nekdaj. Tudi 
tu ie bolestno doživetje pustilo svoje 
sledove.

»Takrat si se bila prav kmalu po
ročila?« ie spet načel pogovor.

»Po dveh mesecih.«
Rudolf Lang se ie smejal. »No vi

diš! Ko sem se poslovil, si mislila, 
da je zdaj zate vsega konec. Jokaje 
si me . rotila naj se vendar poročim 
s teboj. Mislila si. da bi samo z me
noj mogla biti srečna. Tako si pa to
rej tudi ti sama spoznala, da najina 
zveza ni bila drugega, ko bežno mla
dostno ljubimkanje?«

»Spoznala sem. da ie bila zate samo 
mladostno liubimkanie!«

»In zate?«
»Zame? Tisti tedni so bili zame 

usodni. Nikdar nisem ljubila drugega 
ko tebe. kljub vsemu...«

»To zveni zelo neverjetno, če človek 
ve. da si se tako hitro nato poročila.«

Zena ne odgovori takoj, temveč na
peto strmi skozi majhno okno na 
prosto. Zdi se. ko da bi se borila 
za težko odločitev.

Na lepem ga pogleda naravnost v 
oči

»Ali bi hotel iti malo z menoj? 
Nekaj bi tj rada pokazala!«

•
Ko stopata po vaških ulicah, ga 

Bianca vpraša: »Ali si se tudi ti po
ročil. ko nosiš prstan?«

»Da. pred štirimi leti. naj moj 30. 
rojstni dan.«

»Tako! Bogato in imenitno, kajne? 
Sicer me pa to ne zanima. Ne govo
riva več o tem! Poidi, tu navzgor 
greva.«

.Ko stopata po visokih, strmih stop
nicah. ki vodijo k cerkvi, sta oba za
topljena v svoje msli. Zasopla prideta

na vrli. se naslonita na zid in gle
dala na zrcalnočisto. v soncu leske- 
čoče se morje.

»Pogosto sva bila tu gori. Bianca, 
ali se sjiominjaš? Tu sem te čakal 
vsak večer, ko si prišla iz cerkve.«

»Spominjam se. Rodolfo. zdaj pa 
pojdi!« Stopa pred njim in ga vodi 
ob lepem vitkem zvoniku v svoje
vrstno pokopališče, ki se zdi stopni
často zgrajeno na strmem pobočju 
kakor prekrasen nasad. Veudar ne 
utegneta postajati pred prekrasnimi, 
majhnim svetiščem podobnimi rodbin
skimi grobovi starih morcotskih pa- 
tricijev.

Naposled se ustavi pred vrsto majh
nih otroških grobov in nemo pokaže 
na preprost, črn lesen križ.

Z rastočim začudenjem bere Rudolf 
na križu nekaj besed in številk. Po
tem pogleda v velike, resne ženine 
oči. ki strme vanj.

»Otroka si imela. Bianca?« ie so
čutno vprašal.

»Tvoj otrok ie. Rodolfo.« ie tiho od
govorila.

»Moj Bog. to vendar ne more hiti 
res!« je prestrašeno vzkliknil. »Go
vori resnico. Bianca!«

. Rodolfo se sklanja nad grob. z roko 
živčno trg* cvetlice.

Mirno zdrži Bianca njegov proniravi 
pogled. »Je že tako. kakor sem rekla. 
Rodolfo. Tvoj otrok je!«

»Ali si to vedela že tedaj, ko sva 
se ločila?«

Bianca molče prikima.
Ganjen io Rudolf prime za roke.
»Zato torej ti je bila ločitev tako 

težka. Bianca. Bog nebeški, iaz pa 
niti slutil nisem! Zakaj mi nisi po
vedala. kako je s teboj?«

Prizanesljiv, materinski smehljaj ii 
zaigra na obrazu.

»Saj si mi dovoli iasno razložil, da 
moraš kot bodoči državni pravnik za 
uresničenje svojih načrtov dobiti bo
gato. imenitno ženo. Poleg tega si 
imenoval najino zvezo že tedaj samo 
bežno, dijaško ljubezen! Ali se ne 
spominjaš več. kako si mi rekel: 
.Mala. neumna Bianca. kako ti le pri
de. na misel takšna otročarija, da bi se 
midva poročila! Danes se iočiva. Teh 
tednov se bova spominjala kakor bež
nega veselega doživetja iz mladosti!" 
Tako si govoril, nisem pozabila!«

V njenih očeh se svetijo solze. Še 
enkrat oogleda mali grob. potem stona 
poleg Rudolfa nazaj proti cerkvi. Se
deta na klop.

Njen pogled se izgubi v daljavo, ko 
tiho pripoveduje dalje:

»Ko si me bil zapustil, sem skoraj 
obupala. Moia mati ie bila že mrtva 
— morda tb- še veš — oče ie imel 
dela čez glavo; zelo malo mu ie bilo
• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • » i

Srečno Novo leto
• želi v«em cenjenim odjemalcem : 

PARFUMERIJA
i » V I K A «

V. ARMELINI 
j  LJUBLJANA, ŽIDOVSKA UL. 3 j
••••••••••••••••••••••••••••••••a»••••«•••••••••
■ • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • ♦ a # #

LAGERL0F

»DEKLE Z MOČEVJA«
povest polna lepe ljubezni, bo v krak-
kem izšla v »Slovenčevi knjižnici«. 
Naročite se na »Slovenčevo knjižnico«!

mene mar. Nikogar nisem imela, kt 
bi mi znal svetovali in bi me tolažil 
Samo nekdo je opazil, da trpim ju ia 

I tudi slutil zakaj. Ribič Enrico! Za 
j prei se mi ie bil skušal približati. 
|Jaz pa nisem hotela o njem ničesar 
vedeti. Tedaj ie spet prišel. Bil ja 
tako dober in ljubezniv z menoj, da 

'sem  mu vse zaupala. Tedaj me ia 
spet prosil, naj postanem njegov« 

i  žena. Bil bi otroku dober oče in nihče 
naj bi ne izvedel, da ni njegove krvi. 

'Nikdar ga nisem ljubila, vendar sem 
ga spoštovala. Privolila sem. ker si 

(drugače nisem vedela pomagati. Imela 
sem odkritosrčne, dobre namene. Hi- 

Itro sva se poročila Potem se ie zgo
dila nesreča. Ker sem se hudo pre
strašila. je prišel otrok prezgodaj na 

I svet. Živel ie samo osem dni — tvoj 
otrok!«

Ganjen ie poslušal njene besede. 
Težko ie dihal.

»In o vsem tem nisem niti slutil! 
Ubožica. kai si pretrpela zaradi mene! 
Ali mi moreš to kdaj odpustiti, 
Bianca?«

»Nimam ti česa odpuščati: bila sem 
sama lahkomiselna. Ne. res nisem 

j  prav nič huda nate! Če ti pritiče 
kazen, ti io bo že Bog poslal. Zdaj na 
pojdi. Rodolfo! Parnik ie priplul. Mo
ral se boš odpeljati nazaj v Lugano. 
k svoji ženi. morda tudi k svojim 
otrokom!«

»Zal. nimam otrok!«
»Nimaš otrok? Morda ie to sodba 

božia!«
To ie dejala tiho. kakor sama sebi. 

Rudolfa ie pa s tem zadela naravnost 
v srce.

Hitro vstane. »Pojdi, greva!«
»Le poidi. Pomolila bom v cerkvi 

še za najinega olroka in zato!«
»Naj bo.« je zašepetal, »povej mi. 

prosim, ali še česa potrebuješ. Rad h i 
ti pomagal!«

»Hvala! Ne potrebujem denarja, šo 
lahko delam. Sicer l>o na Bog po
magal. Zdravstvuj. Rodolfol Bog te 
obvaruj!«

»Zdravstvuj. Bianca!«
Več ni mogel reči. Še enkrat se 

njuna pogleda strneta, za sekundo so 
skleneta niuni roki. tedaj se Rudolf 
sunkovito obrne in steče po stopnicah.

Vlažnih oči gleda Bianca za njim. 
dokler ne izgine. Nato počasi odide v 
božio hišo; okrog bledih ustnic ii isrra 
smehljaj no trpljenju in odpovedi oči
ščene ljubezni.

M. STOJAN
u s n je n a  g a la n te r i j a
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FILATELISTI POZOR! Najugodnejša 
kupite tn vnovčite znamke vseh kon
tinentov do poslednjih okupacijskih 
znamk — v knjigarni Janez Dolžan, 
Ljubljana, Stritarjeva 6.

bil je o.u(A., ... .... pi.govarjal.
naj sprejmem Jaz sem mu pa rekla, 
la  se bom o stvari še z vami posve
tovala.«

»Vraga to te. težko,« ie vzkliknil 
Jimmie. Potlei u ie pripovedoval o 
želji madame Fontamove. da takoj na
jame hišo. češ da je hiša zanio nad 
vse dragocena zaradi tragičnih dogod
kov. Omenil ie tudi nien obisk v ga
raži.

»A to še nič ne pove,« ie dodal. 
»Ce hoče najeti hišo v tej okolici — 
vašo ali kako drugo — morda potre
buje garažo za svoj avto. Nenavadno 
ie bilo samo to. da se ie naslonila na
zaj. ko me ie spoznala, Furnell ie pa 
trdih da je ne pozna.«

»Torej zdaj hočejo že trije ljudje 
moto hišo,« je pripomnila Enid.
■ , Uči za vsemi tremi ena in
ista. oseba,« le odvrnil Jimmie. »Na|-
PJeJk £ » ? r± L Fe * 8 Gcostein in nas je skušal preslepiti. Rekel je. da mo
ra hišo dobiti poceni, zakaj nihče le 
ne bo hotel kupiti. Potlej je postal 
sumljiv, ko je oo takšnem govoriče
nju ponudil dosti več. Nato se je 
umaknil; prišla ie na plan madame 
Fontainova in mi molila bankovce 
pred nos. Trdila je. da Orosteina no 
pozna, in ie bila očitno ravno dovolj 
jasnovidna, da ie spoznala, da bonlen 
trud ostal zaman. Morda sta oba rni- 
plila. da sem jaz edina ovira in da bi 
Julo boljše, pomati se kar z vami. Ta
ko se ie pojavil pri vas agent tvrdke 
Rostleton & Prince, oborožen s če
kovno knjižico. Kupčevega imena kaj- 
Pah ni hotel izdati. In da bi vas pri
silil k prodaji, ie vplival na enega 
izmed zemljiških lastnikov, da ie za- 
Jiteval od vas draga popravila. Le kai 
uči za vsem tem?«

»Stotnika Brndna skriti zaklad!« je 
odvrnila Nonna.

.»Zdi se tako,« le pritrdil Jimmie. 
»in vendar ne moremo ugotoviti, da 
se ie Bruden kdaj sestajal z Grostei- 
nom ali kom drugim. Policija trdi. da 
'ih ni poznal. Nova ponudba je za ti

soč funtov višja, kakor ie hiša vredna 
Ali naj io odbijemo samo zaradi mož
nosti. da ie Bruden v resnici kai od
kril?«

»Ne verjamem, da bi še .zdai tičal 
zaklad v hiši,« je rekla Enid. »Smeš
no bi bilo. vdajati se takšnim sanjam. 
A po vse tem. kar se ie zgodilo, hiše 
ne morem oddati prei. dokler se ne 
prepričam, ali ni v njej res skritega 
kaj dragocenega.«
. »Zakaj ne bi odklonili vseh ponudb 

Vv i ,  u redili stanovanja, kakor 
smo bili sprva nameravali?« ie vpra
šala Nonna. »če je res skrit v hiši 
kak zaklad, ga bomo našli pri pre- 
gradnn. In če ga ni, bomo imeli sta
novanja. Uredili bomo ljubka stano
vanja in poskrbeli za to. da bo imela 
Enid kai od njih.«

»Kai pravite k temu?« ie vprašal 
Jimmie Enido.

»Velikodušni ste. Seveda se stri
njam.«

»Potlei ie zadeva rešena. Takoj bo
mo začeli popravljati in ko bodo sta
novanja končana, bomo s pomočjo 
Enide Cowleyeve hitro našli najem
nike. ki bodo dobro plačali. Kakemu 
arhitektu bom naročil, naj izdela 
načrt.«

»Najemi res onega arhitekta,
ki bo upošteval vse naše želje!« ga ie 
opomnila Nonna.

»Seveda. « ji je obljubil mož, »Za
želen ie torei sinjeok arhitekt, ki da
mam vse zelje že z oči razbere! Zdaj 
lahko zavrnenio vse ponudbe in zem- 
llisriim lastnikom po Turtlu sporoči
mo, da bomo v kratkem začeli hišo 
popravi lati. lScer pa. ali ne bi obiska
li madame Fontainove. da ugotovite, 
ali ie res moderna čarovnica?«

»To bi bilo zabavno, mislim < je 
odvrnila Enid.

»Z veseljem.« ie rekla Nonna.
»Izvrstno. Ne izdajte ji. kdo sta. 

skušnita pa izvedeti, kdo ie ona. Mor
da sta boljši jasnovidki kakor ta ča
rovni«#. in bosta našli ključ do vsega 
tega. zastran česar si belimo glavo.«

17.
Jimmie ie dobršen del nasledmeea 

dopoldneva porabil za to. da ie pre
mišljeval, kako bi v hiši na U.ueens- 
Gatu št. 142 uredili čim boli poceni 
stanovanja. Razen v tem. da so prišli 
Grostein in vsi drugi kupci in naieni- 
niki tako kpnčnoveliavno pod kap. mu 
ta načrt ni bil v bogve kakšno ve
selje. Zemljiška pogodba ie b ili pre
kratka. A nikakor ni hotel razočarati 
obeh mladih dam. Spoznai ie. da bi 
bilo najboljše, če bi Ustanovili majhno 
delniško družbo. Enid bo donila za 
svojo hišo. Nonna pa za svoj denar 
določeno število delnic.

Arhitekt, ki mu ie nameraval po
veriti prezidavo, ie bil za nekaj dni 
odsoten iz Londona. Tako mu ie po
slal skico skupaj zasnovanega načrta. 
Ko ie bil uredil še neke druge stvari, 
se ie odločil, da bo popoldne spet 
obiskal skrivnostno hišo. Hotel se ie 
prepričati, ali iz Furnellove garaže 
res ni moči priti v hišo.

Jimmie ie bil opazil, da ležijo sta
novanjski prostori nad garažo v isti 
višini kakor hišno pritličje. Med niima 
le štrlela široka, položna pločevina
sta streha. Ali morda ne bi bilo moči 
po njej v hišo?

Natančna preiskava je pa dognala, 
da ie bil Furnell resnico govoril. Sta
novanjski prostori nad bivšimi hlevi 
so imeli samo dve stekli v strehi, a 
nikakršnih oken. Morda je bilo mo
goče. zlesti skozi gornie oknice, sple
zati vzdolž strehe in se spustiti na tri 
ali štiri metre pod nio ležečo pločevi
nasto streho. A Furnell ie bil Jimmiia 
že opozoril na to. da so zadnja okna. 
hiše. ki so dostopna s pločevinaste 
strehe, izjemno zamrežena z debelimi 
železnimi palicami. Vrla. stara Okta- 
vija Cowleyeva ie bila poskrbela za 
to. da ie bilo nemogoče vlomiti v nje
no hišo s te strani.

Potlej je Jimmie stopil po stopnicah 
navzgor. HodiJ ie od sohe do sobe in 
ie kakor običajno preudarjal, kio bi 
bil primeren prostor za skrivanje za

klada. Ko ie šel spet po stopnicah 
navzdol je obstal na velikem kolenu 
pod salonom. Tu ie bilo okno. a tudi 
zamreženo.

Stopal ie po zadnjih stopnicah na
vzdol. Tedaj je zagledal pred seboj 
nekega moža. ki ga ni bil še nikoli 
videl.

»Oho. kaj pa vi počnete tukaj?« ga 
je vprašal, nad vse začuden.

Tujec ga ie za trenutek pogledal, 
ne da bi odgovoril. Imel ie gladuo 
obrit obraz s prijetnim, malce ironič
nim izrazom. Bil ie 'precej velike po
stave. imel je morda okrog trideset 
let in ie bil oblečen v temno obleko. 
Cm trd klobuk mu ie nekoliko po
strani ždel na glavi.

»Kai pa vi počnete tukaj?« ie od
vrnil v tonu. ki ie zvenel razigrano 
ali pa predrzno.

»Lastnico zastopam.«
»Tako? No. potlei ie čudno, da vam 

ni povedala, da ie hiša na prodaj. Saj 
ie dama. ali ne?«

»Ni na prodai.«
»Ce se potrudite pogledati na listek 

zunaj, boste videli, da vaša trditev 
ne drži. Mislim, da ie listek še tam.«

»Hiša ni na prodaj,« ie ponovil Jim 
mie. »Če ie kai nenavadno, je to. da 
vas nisem slišal prihajati noter. Ali 
(mate ključ?«

»Morda sem bil iaz prvi tukai.«
»Vprašam vas. ali imate ključ?«
»Razumel sem. a zakaj vraga na) 

bi ravno vam odgovarjal? Ce hiša ni 
na prodaj, bi morali to agentu pove
dati in listek odstraniti.«

Jimmie ga ie nezaupno pogledal. 
Ves neznančev nastop ie bil izzivalen. 
Jimmie ie mislil, da mu bo že kos. 
če se spoprimete, a kako nai bi na
padel nekoga, ki ie bil očitno od 
Turtla dobil kliuč in ie bil torei po
polnoma upravičen, noslužiti se ca?

»Mislim, da sem videl vse. kar sem 
hotel videti in da zato lahko grem.« 
je rekel tujec. »Sporočite, prosim, 
lastnici ■ hiše. naj uaiame ljubeznivej
šega upravitelja.«

Obrnil se je Ln odšel proti hišnim

vratom. Jimmie ni hotel, da bi odšek 
a ni vedel, kako naj. ga zadrži. Mol 
je odprl vrata iu jih zložno zaprl za 
seboj, kakor da se ne bi bilo pri
petilo nič nenavadnega.

Jimmie je za trenutek počakal, po
tlej je pa tudi sam odprl vrata. Tujec 
je poklical mimovozeč taksi in sedel 
vanj. Jimmie ie poklical naslednji 
taksi, ki je pripeljal po cesti.

»Vozite za tistimle avtomobilom.« jo 
kriknil šoferju in skočil v avto.

Šofer ie prikimal. Oba avtomobila 
sta vozila v zmerni hitrosti poQueens- 
Gatu navzgor proti Knightsbridgeu. 
Prvi avto je zavil proti Piccadillviu. 
Ni bilo težko, slediti mu. ker promet 
ni bil bogve kako živahen. Jimmie si 
je zapisal številko avtomobila, ki ga 
ie zasledoval, a ta se očitno ni posku
šal otresti svojega zasledovalca.

Sicer ni prav dobro vedel, kai pri
čakuje od tega zasledovanja. Bil ie pa 
prepričan, da je nesramni neznanec 
nekako v zvezi z enim izmed ljudi, ki 
se tako vneto zanimajo za Enidino 
hišo. AH ie bil kdo izmed Brudnovih 
pajdašev? Ali ie kai vpdel o Brudno- 
vem umoru? Ali ie delal za Grosleinn, 
ali ie bil pa priiateli madame Fon- 
tainove? Morda je bil celo neznani 
kupec tvrdke Postleton & Prince? Ali 
ie mogoče domnevati, da se vsi ti 
ljudje zanimajo za hišo brez sleherne 
medsebojne zveze? Ali ni verjetnejše, 
da vsi delajo po skupnem načrtu? 
Morda se dve tekmujoči skupini pote
gujeta za hišo iz zdaj še nenoiasnie- 
nih vzrokov? Da bi se pa tri ali eelo 
štiri različne osebe potegovale zanio. 
je popolnoma neverjetno. Ko bi mogel 
ugotoviti, kdo ie zadnji obiskovaleč in 
od kcd ie prišel, bi to utegnila raz
bistriti vso zadevo. Slika niegove zlo
ženke bo potem morda mani futuri
stična. zato pa razumljivejša.

Na Piccadillviu ie redar dvignil 
roko. Prvi avto je krenil v Bond- 
Street, drugi ie moral pa počakati. 
Zastoj ni dolgo trajal in čez nekaj 
minut ie bil Jimmieiev šofer spet pr
vemu avtomobilu ua sledi. (Dalje)



1. Gora na K rasu. 2. daroval je 
kadilo, 3. konec reke, 4. škofovska ka
pa, 5. srbsko mesto, 6. rusko mesto 
ob Oki, 7. število, 8. ščitonosa, 9. da
ma, 10. učna knjiga, 11. redno zeleno 
drevo, 12. pot, 13, nakit, 14. rad  spi, 
;i5. Sibirska reka, 16. delavska plaža, 
;17. pohištvo, 18. zver, 19. prostor za 
; shranjevanje.

Mi vsi smo si sorodniki
Mah) kram ljanja o naših prednikih in o tem, kako se množi ljudski rod

Temelji značaja, pred vsem pa še 
temperamenta, ki sam močno vpliva 
Sia značaj, so v vsakem človeku pri
pojeni, to se pravi podedovani od s ta r
šev. Moderna znanost je dokazala, da 
dajeta komaj spočetemu, torej n iti še 
ne rojenemu otroku te temelje oba ro
ditelja, oče in mati. To se seveda lah 
ko zgodi v zelo različnem razmerju, 
da je delež obeh enak, ali pa je oni 
očeta večji in matere manjši, oziroma 
narobe, delež očeta manjši in delež 
matere večji. Neredko se tudi zgodi, 
da podeduje otrok temeljne lastnosti 
Enačaja in  temperam enta preko očeta 
ali m atere od njunih roditeljev ah  še 
bolj oddaljenih prednikov, čeprav so 
»e v njegovih starših samih očitovali 
Je v komaj vidni meri.

Iz tega sledi, da je vsakdo izmed 
na* po svojem najglobljem bistvu vso 
ta  bistev svojih neposrednih in posred
nih prednikov, kar velja seveda v neki 
m eri tudi glede čisto telesnih lastnosti 
Jn oblik. Vzgoja, duhovna ali telesna, 
prirojene lastnosti lahko znatno pre
oblikujejo, izkrešejo značaje in okrepijo 
uli oslabijo temperamente, toda pode
dovani temelji ostanejo kljub vsemu 
fimerom prva osnovna podlaga.

Ah ste pa že kdaj premišljevali, koli
kih prednikov vsota je vsak posamez
nik? Vsak izmed vas se zaveda, da 
|ttia, ali je vsaj imel očeta in  m ater 
<n dva deda in  dve babici, kajti tudi 
hrai oče je imel svojega očeta in  mater, 
n  prav tako ju  je imela važa mati. 
T*ak izmed vas je torej že po tem, 
te sar se neposredno zaveda, t. j. treh 
generacij, produkt 6 ljudi. Toda vrsta 
brednikov se vleče dalje nazaj za sto
letja in tisočletja in  nara&ča v vsaki 
generaciji s podvojitvijo. Za nastanek 
dveh dedov in dveh babic je bilo treba 
dva para na&ih pradedov in  dva para 
ttefrih prababic. V četrti generaciji 
Paza j je tako živelo osem naših pred
nikov, v peti 16, v šesti 32 itd. To 
£t*vilo se ne bi podvojevalo samo v 
primeru, ako bi se bili naši predniki 
ženili c sestrami, odnosno prednice 
moaile z brati, kair se pa vsaj v novej- 
Hh stoletjih n i dogajalo.

Ako računamo za vsako generacijo 
razdohe 30 let, dasi bi morali za no- 
tc.t*i razvoj to število znižati n a  35 let, 
potem doženemo, da imamo samo v 
aadnjih 1000 letih za » b o j nič manj 
kakor 31 takih generacij (rodov). Člo
vek, ki se je rodil n. pr. 1. 1800., ie 
imel 30 le t prej, t. J. 1. 1870., v albdki 
irvojaga očeta in m ater, še  30 le t boi j

r »j, 1. 1M0„ sta  bila v povojih oče 
mati njegovega očeta ter oče in  
m ati njegove matere, njegova dva de

da in  a w  babici. L. 1810. so se rodili 
*pet njihovi predniki, in  tako vedno 
/vsakih 30 let naeaj. Ako sedaj računa- 
•no te prednike, ugotovimo, da je imel 
I. 1900. rojeni, človek okoli le ta  1000. 
*>o Kr. r. 1.073,741.824 prednikov, do 
leta 0., t. j. do Kristusovega rojstva, 
pa naraste ta  vrsta v fantastično šte
vilo: 1,152.923,182.333,558.996 (1 kvadri- 
lijon, 152 trilijonov, 923 bilijonov, 182 
milijard, 333 milijonov, 558 tisoč in 
P9B) prednikov.

To se vam zdi gotovo čisto nemogo- 
te . Računar se je nedvomno uštel. In  
vendar se ni! Računajte sami, pa se 
boste prepričali, da je v resnici živelo 
ob rojstvu Kristusa tako ogromno šte
vilo vaših prednikov, kajti če bi jih ne 
bilo toliko, tudi vas danes ne bi bilo. 
Ce se z lastnim  računanjem  prepriča
te, da je navedeno število točno, boste 
naravno ugovarjali s čisto preprostim 
argumentom: »To ni mogoče, ker je
tak ra t živelo na vsej vesoljni zemlji rodnik je.

morda kvečjemu sto do dve sto milijo
nov ljudi, prej celo še m anj. Saj jih 
dandanes ni več kakor okoli 2 milijardi 
in  250 milijonov!«

Da, res je. Niti vseh ljudi skupaj, 
kar jih je kdaj živelo na svetu, od 
najstarejših dob do danes; ni bilo to 
liko. kolikor smo mi našteli svojih 
prednikov samo do Kristusovega roj
stva. In  vendar: račun je bil točen. 
Kje je tedaj napaka? Teoretično n i
kjer, praktično pa v tem, da s« naši 
predniki niso možili, odnosno ženili 
vedno le s tujimi, nesorodnimi ljudmi. 
Tako ogromno število bi bilo potrebno 
v resnici samo tedaj, ako vsi naši 
predniki vseh okoli 60 generacij do le
ta  0 nazaj, nikoli ne bi bili v krvnem 
sorodstvu. Dejansko so pa bili, zato 
se teoretično število naših prednikov 
v praksi ogromno zmanjša. A ker ne 
vemo, kako so se možili in ženili v 
sorodstvu, nam žal tudi nikoli ne bo 
mogoče izračunati, kolikšno je njihovo 
dejansko število. Iz starega veka ve-

Najboljši Haggardov roman

»ROŽA SVETA«,
ki prikazuje divje boje križarskih 
vojska, obenem pa plemenito ljubezen 
dveh vitezov do prelepe Bal beške 
princese »Rože sveta«, bo izšel v nekaj 
dneh v »Slovenčevi knjižnici«.

Knjigo boste dobili po vseh knjigar
nah in trafikah!

Opozarjamo na v eeloplatno in pol- 
platno vezane knjige!

Naročite »Slovenčevo knjižnico«!

mo, da so bili ponekod celo zakoni 
med bratom in sestro zelo v navadi. 
Pri starih Egipčanih so n. pr. sinovi 
faraonov in odličnikov jemali za žene 
zmerom svoje sestre, ako so jih  imeli, 
sicer pa najbližje sorodnice.

Vse to  nam  torej dokazuje da smo 
si m i vsi sodobniki medsebojno mno
go bolj v krvnem sorodstvu, kakor bi 
si celo v sanjah  mogli misliti. Nobe
nega dvoma n. pr. ni. da smo si vsi 
Slovenci, do zelo redkih izjem, in  vsi 
oni iz našega neposrednega sosedstva, 
sorodni po neposrednih, ali vsaj po
srednih prednikih. Isto velja v širšem 
smislu seveda tudi sploh za vse pre
bivalce celotne Evrope in vsa belopol
ta  ljudstva, nazadnje pa sploh za ve
soljno človeštvo.

Na to  le preradi pozabljamo. V na
vadnem življenju se izgube zavestne 
sorodstvene vezi pogosto že v tretjem,

Srav gotovo pa že v četrtem ali petem
olenu. Cesto ne vemo niti tega, kako 

se je pisala naša babica pred poroko 
z našim dedom, dekliško ime prababic 
pa nam  je gotovo španska vas. Toda 
v temeljih naših duš, značajev in tem 
peramentov živi to  sorodstvo bolj trdo
živo dalje, pa naj se tega mi sami za
vedamo ali ne. Zato ni nič čudnega, 
če opazimo, da imajo prebivalci ka
kega okrožja, ali pripadniki celih 
narodov, mnogo skupnih lastnosti, -ču
dno bi bilo, če jih  ne bi imeli, zakaj 
oni ne žive samo v sorodnih razmerah, 
am pak so tudi krvno med seboj pove
zani in prepleteni in imajo skupne te 
meljne lastnosti duš, značajev in tem 
peramentov.

Ko srečate n a  ulici četudi neznane
ga človeka, pomislite vselej: moj so-

Križanka 
1 3 4 f  6  7 8

La oabina di navigazione d 'u n  bombardiere italiano. — Pogled v navigacijsko 
kabino italijanskega bojnega letala.

hortenzijo vsadimo na močvirnata tla. 
ki vsebujejo malo železa, tedaj se 
bodo njeni cvetovi pobarvali nežno 
modro. kar nekaterim  ljubiteljem cve
tlic posebno ugaja.

To pa še ni vse. Najnovejša razisko
vanja so pokazala, da ima hortenzija 
še druge zanimive lastnosti. Izredno 
rada namreč >pije< alkoholne pijače. 
Če ji vsak dan po malem Drilivaino z 
vodo razredčeno vino. tedaj se raz
bohoti in požene izredno močne in 
bujne cvetove. Pri tej priložnosti so se 
učenjaki spomnili. da ie že slavni rim
ski državnik Cicero nekatere danes 
nepoznane rastline zalival z vinom, 
in dosesjel. da so vse buineje cve
tele. Baje je z vinom zalival tudi sad- 
no drevje, ki je zato rodilo obilnejši 
in lepši sad.

Tako ie strokovnjakom šele po mno
gih stoletjih uspelo na hortenziii do
kazati vnliv alkohola na rastline. Neka 
hortenzija. ki so jo zalivali z vinom, 
se ie na prim er tako razliohotila. da 
se je razcvetela v nič mani ko 500 
bujnih cvetovih.

Koliko je  milijarda?
Milijarda ie izredno visoko število, 

ki si ga človek kaj težko predstavlja. 
Lahko bi ga takole praktično prim er
jali:

Od Kristusovega rojstva pa do da
nes je preteklo veliko let in vendar 
samo okrog milijarde minut.

Otrok, ki je zdrav in mu ob rojstvu 
srce bije BOkrat na minuto, bi moral 
dočakati 24 let. da bi mu srce odbilo 
milijardo udarcev.

Če bi hoteli posaditi milijardo dre
ves. in sicer po sto na hektar zem
lje. bi za to potrebovali površino Bel
gije. Holandske in Švice.

Zamislite st dobrega govornika, ki 
na minuto spregovori 150 besed. Ko 
bi ta govornik. govoril vsak dan ixx 
osem ur. bi moral govoriti 38 let. da 
bi izgovoril milijardo besed.

Vodoravno: 1. Evropski narod.
2. Dva enaka soglasnika; otok, štev- 
nik. 3. Finsko jezero; nemško mesto 
ob Donavi (zadnji dve črki zame
n jan i). 4. Nevestina oprema (4. sk l.) ; 
pošasti. 5. Jonski otok. Odisejeva

K  n i  p r i  n rc ilo li < 1 1 1 0  f  rt n n m \  domovina; bajeslovni letalec. 6. K ar/ v a t e r i  preaeu sveta namz- iži • 7 K v a r ta . gVicarska vo
da j  o največ dragih 

kamnov?
Največje množine diamantov dobimo- 

iz Golconde v Ameriki iz vhodne In-! 
di jo in iz Brazilije. ;

Ležišče smaragda ie v Sibiriji in na: 
Cevlonu.

Safir dobimo iz Cevlona. KaSmira v 
Himalaji, nekoliko pa iz Severne: 
Amerike. . '

Bogati ležišči rubina sta v Indiii in 
Siamu.

Največ tirkiza je v Egiptu in v 
Perziji.

Biser dobimo iz Rdečega morja, iz 
Arabije, iz Indijskega oceaua. in Ja 
ponske.

Topaz dobimo iz Brazilije in J a 
ponske.

Ametist pa iz Sibiiiiie. Uruguava v; j 
Južni Ameriki, in iz iužne Francije. • ■

Kratke zanimivosti
Vsak Indijec ima štiri svete obvez

nosti, ki jih v življenju mora izpol
njevati. Prvo zapoved mu ie vsakda- 
nie češčenie bogov; drugo sveto dolž
nost mu nalaga modrost, njej na ljubo 
vsak dan bere svete knjige in spise; 
njegova tretja dolžnost je pa. da po
skrbi za svoje naslednike, da njegov 
rod ne bi izumrl.

Mnogi vzhodni narodi, posebno Ki
tajci. tedaj ko govore s _ kakšnim 
znancem snamejo naočnike in se jim 
zdi. da so s tem izkazali znancu nai- 
večie spoštovanje.

Znano je. da si papiga hitro  za
pomni kakšno besedo in jo še dokaj 
razločno lahko izgovarja. Vendar velja 
to samo za bore malo besed, stavkov 
se pa papiga zelo težko nauči. Nekr 
ljubitelj papig ie na prim er hotel, 
da l*i njegova papiga znala »Oče nas«. 
Mučil se ie z nio vse leto. in papigo 
vsak dan po malem poučeval, šele 
potem ie gladko molila.

je  na nižini. 7. K varta ; švicarska go- 
j ra  med dvema jezeroma; veznik.
8. Služabnik; tud i tako pritrjujem o.
9. Ni položna; gliste (4. skl., obrnje
no). 10. Števnik; moško ime. 11. Juž
noameriško pristanišče. 12. Balkansko 
obuvalo; oblika pomožnega glagola.

Navpično: 1. L judje m esta ali de
žele. 2. Slavnostna oprava; staroper
zijski nam estnik. 3. P ripadnik skit- 
skega rodu; peruti. 4. K vartam ; k ra 
tica pred naslovom. 5. Senčnice, pribi
tek, nadavek p ri vrednostnih pap ir
jih ; drog. 6. Japonska narodna ig ra; 
k ra j p ri L jub ljan i; dobe, veki (iz 
la t.). 7. Iz lahke kovine. 8. Ime mno
gih vladarjev in knezov; bajeslovni 
grški k ralj, ki mu je Heraklej očistil 
veliki hlev. 9. Celi zem ljaki; ošine, 
ščetine. 10. Veznik; porogljivo, za- 
smehljivo (tu jka).

Svete žabe
Mnogi narodi iedo zelene žabe. ven

dar jim ne bi prišlo na misel, da bi 
jih po božje častili, kakor to delaio 
Kitajci. Kitajski kmet namreč veriue 
v več bogov, in sicer v boga sonca, 
temlje, žetve in — v zeleno žabo.

Zelena žaba ima na Kitajskem ve
liko premoč nad ostalimi žabami, ker 
» svojo zeleno barvo spominja na pre
sno v o  življenja in vegetacije.

V dolini reke Jang-tse na prim er 
doitMČini časte zeleno žal>o kot bo
žanstvo vode. Verujejo, da jo ščiti 
Eonce in je od nje odvisno, ali bo v 
reki dovolj vode. da bodo lahko zali
vali polje in poželi obilen sad. Prav 
tako so prepričani, da žaba zelo ljubi 
dobro jedačo in pijačo in H zato vsako 
leto nekaj dni pred žetvijo kmetje pri
pravijo. kakor kdo more. pravcato po
jedino. Po navadi ii prinesejo juho iz 
ptičjega gnezda, ki ie kitajska posla
stica, pečeno kurje in svinjsko moso 
in vino.

Če zelena žaba vse te dobrote poie 
u lj'n e . ie vseeno. Glavno ie, da so ji  
kmetje s tem izkazali svoio vdanost in 
pobožnost, ker iim bo potem zanes
ljivo naklonjena.

V Če-kiangu žive zelene žabe ka
kor domače živali. V vsaki hiši se 
svobodno gibljejo in nikomur ne pride 
na misel, da bi jih zapodil iz hiše, 
če so mu še tako v napotje. Vsi sta
novalci v hiši so srečni, da živi v nji
hovi bližini žaba. ker smejo tako 
uoati v veliko srečo in napredek. 
Kadar se zelena žaba utrujena umiri 
pred hišo. k) hišni lastnik previdno 
prinese v hišo. pri tem pa vsi stano
valci hiše pojo in tolčejo po bob n tl.

Zelena žaba je na Kitajskem simbol 
bogastva. Naibolj razširjen emblem v 
državi je deček z žabo in nanizanimi 
zlatniiki. Ta deček ie Lii lisi. eden 
od osmih nesmrtnikov, ki ie bil pred 
dveml tisoči leti predsednik vlade^ Lii 
lisi je v mladosti ulovil’ zeleno žabo 
in d(rf>il zlatnikov. Prav tako kakor 
zelena žaba ie božanstvo tudi Lii Hsi. 
ki se mu klaniaio vsi sloji ljudi in 
imajo njegove slike obešene no de
lavnicah in pisarnah kakor slike 
bogov.

Kjer koli kitajski kmet naide ze
leno žabo. takoj sklene roke in zmoli 
nekoliko molitev. Če se to zgodi v 
kakšnem naseliu. tedai prihiti k žabi

ZLOGOVN1CA  
2. 4.

tudi svečenik, in odpoje pred nio ne
ka i nabožnih pesmi.

Po vsem tem moramo reči. da so 
na svetu srečne in nesrečne žabe. 
Medtem ko zelena žaba lahko mirno 
skaklia kier koli hoče in se ii ni 
treba bati nikogar, se morajo drugej 
žabe skrivati po globelih, da jih Ki
tajci ne ulove in pojedo.

Zeleni žabi po pravici lahko zavi
dajo vse druge žabe, ker edino ona 
že dva tisoč let uživa vse dobrote 
tega sveta. Vendar so njene zahteve 
majhne. Ljudi, ki io časte in j i  pri
našajo dobrote, gleda ravnodušno^ in 
se iih boji. Še na misel ii ne pride, 
da bi jedia svinjsko meso in pila 
vino. Raj pa naibrže tudi ne bi bila 
sveta žaba. če bi bila drugačna.

Drevo, ki ubija
Na otoku Jav i raste drevo, ki raz

širja žuželkam zelo prijeten vonj. Ko
maj se ii pa katera izmed žuželk pri
bliža. se drevesne vete sklenejo in 
žuželko zdrob e. da iz nje pozneie izse
sajo življenjski sok.

V Panami pa raste še neko boli 
čudno drevo. Njegovo drevesno zele
nilo je izredno privlačne barve, drevo 
ima pa tudi prekrasne, našim jabol
kom podobno sadove. Brž ko pa čh> 
vek samo ugrizne v to jabolko, tako] 
mu zateko čeljusti in jezik in v 
strašnih bolečinah umre.

Kdor dalje časa stoji pod tem straš
nim drevesom, ga prične močno boleti 
glava. Če se pa roko dotakne vej tega 
drevesa, dobi opekline po koži. po
zneie pa srbeč izpuščaj.

To drevo Indijanci prav dobro po
znajo. Iz njegovega soka namreč izde
lujejo naihuiši strup, s katerim  ubi
jajo svoie sovražnike.

H ortenzije ljubijo alkohol
Leta 17fi7. ie neki raziskovalec pri

nesel iz Kitajske v Evropo rastlino s 
prekrasnim i nežnorožnatimi cvetovi. 
Ker ie bil raziskovalec zaljubljen v 
neko damo. ki ii ie bilo ime Horten
zija. je po njei tudi rastlino, ki io ie 
prinesel s Kitajske, tako imenoval.

Poleg svoje izredne lepote ima 
Hortenzija še nenavadno lastnost, za 
katero vrtnarji prav dobro vedo. Bolj 
ko vsaka druga rastlina ie namreč od- 
vusna od tal. na katerih  raste, č e

STANOVITNI 
KOSITRNI VOJAČEK

An, ba, be, ce, da, de, dra, d ra, ga, 
ga, go, hi, iz, ka, ka, kras, liv, lu, me, 
mel, mi, ne, nik, o, o, o, o, or, pra, 

ra , re, sem, shram , sme, spa,w 77, fp ro , ra , re, sem, shram , sme, spa, 
T edaj g a  je  p a  pogo ltn ila  velika riba . Hu, kako  te m n o  ie  bilo v st e, tra , uč, uč, va, vi, vo. za,

n je n e m  treb u h u ! Bilo je  še h u jše  k&kor pod m ostičkom  in  tak o  tesno, * Za, zda. 
to d a  m ali kositrn i vo jaček  je  o sta l s tan o v iten  in  je  ležal v treb u h u , 
k ako r je  bil dolg in  širok, krepko držeč puško v ro k ah

R iba je  p lav a la  sem  'in tja , s trah o v ito  se je  obračala , n a  lepem  i vzd.ol in četrte> črke navzgor sestav-
je  p a  obsta la . K ak o r blisk je  šin ilo  skozenj: n en ad n o  je  b ilo  vse 
svetlo  in  nekdo  je  zak lical: »K ositrn i vojaček!«

Iz gornjih  zlogov sestavi 19 besed 
naslednjega pom ena; druge črke na-

Ribo so u jeli, 
jo  p rodali n a  trgu ,

PROBLEM  L E O N A R D A  D E  P ISA
Dva stolpa, visoka 30 in 40 sež 

njev, sta  oddaljena drug  od drugega 
50 sežnjev. Na vezni erti med stol
poma nekje stoji kamen. I)va ptiča 
;zletita v ravni Črti z isto hitrostjo  z 
vrha stolpa do kam na in ga hkrati 
'dosežeta. Koliko je oddaljen kamen 
;od vznožij obeh stolpov?

Prva Križanka: Vodoravno po v r* tl: 2. v, 
»»•n, tioa. a. 3. iver, b. črez. 4. loj, lik. 
Aniu. 5 . od, »ahid, um. 6. p, tla, a, ar, n. 
V. ro, Lofan lii. 8. en, oni, vi, u8. 0. Jo, 
me, ij, 10- k, bolezen, v. — 1, in 
Srečno in zdravo Novo leto!

► Druga križanka: vodoravi.o po v ra t h  1. o*, 
L«'shoft, 2 bil. »trm o 3. Ilir, Hus. 4. ave

   -     - ▼ drre, m 5. to  Kol, mi. 6 1, učbenik. 7.
ta k o  d a  ie  naposled  p riro m a la  v kuh in jo , k je r  jo  je  k u n a n c a  raz- ; Emlt rtMia 8. uiloa, m«d ». Kakadu, ro.

• . » . .  i , •_  • _ j _____  lrrveiT m  o m  • >p a ra la  z o strim  nožem . Vzela je  iz n je  z dvem a p rs to m a kositrnega
vo jačk a  in  g a  odnesla  v sobo, _____

k je r  so vsi ho te li v id e ti čudovitega m ožička, ki je  rom al okrog v 
rib je m  treb u h u , to d a  k o sitrn i vo jaček  n i  b il p rav  n ič  ponosen. 
P ostav ili so g a  c a  m izo ln  glej... kako  čudne s tv a ri se dogode n a  
te m  sv e tu . (Dalje vrihodniii)

Rešitev ugank iz preišnje številke

Čaroben IIK: X Tom, i .  Tales, 3. polica), 
4. mecen, 5 San,

Enačba: a =  Božidar b ~  dar, c =3 uro«* 
nik. d ~  urok, e == Ueželan, f =  elan, 
g «  vzrok, h =* rok, 1 ■■ Kumeleon, j ^  
Kleon, k =  m režirco , I • •  »ieulctt, x «• 
Doiični dež vzame rt
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»Janina Je ljubosumna n a  T#e in
• a  vsakogar na svetu. Oh. vem, da 
Je to strašna in nesim patična napaka 
V njenem znača;,*J, toda . a li naj se 
Tečno jezimo nanjo? P ri. nas je v 
»ckako neprijetnem  položaju, ki si Ra 
Je na ustvarila  sama s svojo zape
tostjo, domišljavostjo in zakrknje
nostjo. Zmerom se je odločno upirala , 
da bi živela z nami, in še ta  mesec, 
ki pa preživi vsako leto p ri nas. je 
zaprta  sama vase, m uhasta in ne
ubogljiva.« ..

»Gospa, toda nikoli nisem opazil, 
da bi Gaston in E lina čutila to njeno 
žudno vedenje,« je dejal inženir.

»O, vem, onadva sta  tako dobra, 
tako ljubezniva. In že n juna blaga 
Enačaja zbujata zavist p ri tem de
kletcu, ki je tako nesrečne nravi, in  
glejte, E linina lepota jo draži, vzne; 
m irja , zakaj dobro ve, da sama ni 
tako popolna. To pa še n i  vse! Vi
deli boste, kako bo slabe volje tedaj, 
ko bodo pričeli p rihaja ti n a š i  gostje.«

Marcel Lanvin se je spoštljivo p ri
klonil. ,

»Ne, gospa, mislim , da ne bom 
imel priložnosti, da bi to vidcL Ko 
bodo priJli vaši gostje, si pac ne 
bom smel več la s titi pravice,v. da bi 
ravnali z m enoj kakor z družinskim
elanom.« » , , T ,

»Zakaj?« je  živo vprašala. »Narobe, 
prepričana sem, da ste zdaj ze tako 
naši, da nikoli več ne boste samo 
slučajnosten znanec...«

»Gospa, oprostite, toda ne morem 
tvegati, da uživam gostoljubnost vaše 
'hiše, hkrati pa zanem arjam  svoje 
dolžnosti, tako da me vsakdo lahko 
pokara...«

»Pokara? Kdo bi se vam upal reči 
žal besedo, ko ste za nas vendar tako 
reKoe...« iskala je prim erne besede, 
»nas otrok? Občutljivi smo, kadar 
gre za vas, dragi moj! N aš p rija te lj 
ste, upam, da se tega zavedate!«

Mladi inženir se je nasmehnil. Ni 
bil vajen, da bi mu kdo pel takšne 
slavospeve.

»Vendar sem tudi uslužbenec va
šega moža, madame. Tega tudi ob 
vaši ljubeznivosti ne smem pozabiti. 
Vaša pastorka me je p ravkar spom
nila na to!«

Gospa de Bergerjeva je  vsa vztre
petala. Temna rdečica ji je  zalila 
leni obraz. Resnično jezna je  vzklik
nila :

»Oh, slutila sem, da si bo ie  j  iz
mislila pravi način, da vas bo uža
lila. To je tako umazano, tako niz: 
kotr»o! Ne, čeprav jo poznam^ ne bi 
mislila, da je  zmožna česa taksnega.«

»Jaz tudi ne,« ie odkrito priznal. 
»Tam doli se mi je  zdela dobra, sim
patična. Vam, gospa, ki ste tako do
bri. lahko nriznam, da sem prav  za
radi nje. da, zaradi spomina nanjo, 
sprejel službo, ki mi jo je  ponudil 
vaš gospod.«

Oči lepe A rlette, ki so dotlej sijale 
v čudnem  ognju, so se zdaj skoraj 
skrile pod Kostimi trepalnicami.

»A tako,« je  dejala na videz ravno
dušno. »No, bili ste najbrže pošteno 
razočarani, moj ljubi prijatelj...«

Odkrito je  priznal: »še sreča, da 
sem v zameno za to razočaranje do
živel tako gostoljuben sprejem  vse 
vase družine.«

»Da,« je  vnemamo pritrd ila  gospa. 
»Hvala Bogu, E lina ni n iti malo 
podobna svoji sestri.«

»Kako to?« je nekoliko začudeno 
vprašal. »Doslej se mi je  zdelo, da 
se zelo dobro razum eta. P a  ne 
da bi...?«

»O, kajpak,« je p ritrd ila  gospa de 
Bergerjeva, čeprav ni vedela, kaj jo 
je prav za prav mislil vprašati. »Od- 

-Vr- š®.jukoli ni napadla, ker ve, 
kako bi bila oče in jaz ogorčena.
kpv SL \*na kako je huda,ve, da se E lina tako rada  vozi
i  avtomobilom. Ce le more, j i  pokvari
to veselje.«

»Oh,« j e vzkliknil mladi inženir, 
»torej zato se je tako razsrdila.«

A rletta de Bergerjeva se je  p rita 
jila, kakor da ne bi bila slišala Lan- 
vinove opazke. Hotela je  izvesti svoj 
načrt do k raja , zato je blagohotno 
nadaljevala:

»Janina nima avtomobila, toda sa- 
®\a  Jo.tako hotela. Njeno premoženje 

-n? njanjše od Elininega. 
l * ; ; oo isto.doto kakor moja prava 

r s?ko leto daje lepe dohodke, če je tako varčna, da si ne

D R T J2IN S K I T S D N U ?
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privošči p rav  nobene zabave, Ji n* 
moremo pomagati...« ■ #

Janin ina mačeha se je  tako vži
vela v svojo vlogo razočarane dobrot
nice, da si ji lahko na obrazu bral 
pristno žalost. Zdelo se je, da bi 
utegnila zdaj pa zdaj zajokati, če bi 
se še dalje pogovarjala o tako ža
lostni zadevi. In mladi inženir je imel 
prijeten občutek počaščenosti, da ta  
plemenita gospa prav  njemu zaupa 
svoje družinske skrbi.

»Mislim, da je  najboljše, če se 
E lina in vi ne menite za muhe vaše 
pastorke. N ekateri ljudje so pač tako 
nesrečne nravi, da jim  nihče ne more 
pomagati!«

»Oh, toda jaz bi tako rada. da bi 
bilo to dekletce srečno, da si ne bi 
sam a pokvarila življenja in ga gre
nila tudi drugim. V zelo težavnem 
položaju sem med njo in njenim oče
tom, svojim možem, saj veste, sleher
ni trenutek  mi dekletce lahko zabrusi 
v obraz, da nisem njena prava mati. 
Zato ji moram popuščati.« In z lahno 
otožnostjo, ki se je tako dobro po
dala njenemu svetohlinskemu obrazu, 
je  p ristav ila : »Sicer pa prav  dobro 
razumem, kako hudo je, če nimaš 
matere...«

»Plemeniti ste kakor angel,« Je 
ganjen zašepetal mladi mož.

»Povedala vam bom še nekaj, kar 
je  doslej bila družinska skrivnost,« 
je zaupno dejala gospa de Bergejr- 
jeva. »Letos ima ta  m ala d iv jakinja 
nekoliko več vzroka, da je m uhasta 
in živčna. Zdi se mi, da se je zalju
bila. Odkar je  tu . k a r dežujejo iz 
Ju an a  pism a nekega mladega zdrav
nika...«

»Ali je  že zaročena?« Je hitro  
vprašal mladi inženir in začudeno 
pridvignil obrvi, »čakajte , nečesa se 
spominjam...«

In zdajci se. je  domislil svojega 
bežnega srečanja s Paulom Bonheur- 
jem ; spomnil se je, kako ga je J a 
nina razigrana poklicala in kako je 
mladi zdravnik nejevoljno vprašal: 
»Kdo je  ta  tujec?«

»Oh,« je  skoraj razočarano vzklik
nila tovarnarka, »ali poznate tega 
gospoda?«

»Bilo bi neresnično, če bi rekel, da 
ga poznam,« je  zamišljeno odgovoril 
Marcel. »Spominjam se, da sem ga 
videl za krmilom m ajhnega zdravni
škega avtomobila in da je  gospodična 
Jan ina prav  ljubeznivo govorila z 
njim.«

»In kakšen vtis ie naredil na vas? 
Kakšen pa je?« je  vprašala gospa 
de Bergerjeva z m aterinsko skrb
nostjo.

»Pri moji veri,« je odkrito odgovo
ril mladi inženir, spominjajoč se 
Paulovega vprašan ja, namenjenega 
Janini, »zdi se mi. da ni posebno 
dobro vzgojen in da tudi ni ljubezniv 
človek.«

»Ali je  to vse?«
»Vse, madame. Zal mi je, da vam 

ne morem...«
»Tudi meni je  žal. zakaj že ves čas 

se vprašujem , zakaj se Jan ina tako 
obotavlja, povedati to novico svojemu 
očetu. N ajbrže se boji, da bi ji pre- 
povedal takšno možitev. Zakaj neki? 
Dobro ve, da mojemu možu ni do 
denarja. Morda misli, da mu ne bi 
bil všeč njegov poklic.«

»Njegov poklic?« je  začudeno vpra
šal Lanvin.

»Da. Jan ina dobro ve. kako bi oče 
rad, da bi se ena izmed njegovih 
hčera odločila za kakšnega industrij- 
ca ali inženirja, ki bi mogel pozneje 
prevzeti tovarno, ker se moj sin ne 
zanima za to. In ta  nesrečna tovarna 
je. mojemu možu tako pri srcu. kakor 
njegova družina ali njegovo dobro 
ime. Ves blažen bi bil. če bi vedel, 
da se bo pozneje za njegovo delo za
nimal vesten, izobražen zet. Odkrito 
je  povedal svojo željo svojima hče
ram a. toda že tedaj Janini ni bilo 
kaj. prida m ar zanjo. Dobro vemo, da 
ji je bolj pri srcu nasmejano, lahkot
no in svetovnjaško ozračje Sinje 
obale kakor pa divja priroda naših 
krajev...«

»In gospodična Elina?« Je iivo 
vprašal Marcel.

»Elina obožava te  k ra j«  in M bila
srečna, če bi smela vse svoje iiv : 
1 j en je tuka j preživeti. Proti njeni 
volji jo vseeno vsako leto za t r i  me
sece pošljemo v Pariz.«

»Tako,« je  nekoliko razmisljeno od
govoril mladi inženir in otresel pepel 
s cigarete.

»Da,« je nadaljevala gospa de Ber
gerjeva na videz vnemamo, »vendar 
se d o  tudi ona lahko odločila za ti
stega, ki ji bo pri srcu. Želimo, da 
bi bile naše hčere srečne... to ie vse. 
Nobenih drugih posebnih, častihlep
nih želja nimamo. In narobe bi bilo, 
če bi onidve kaj drugega mislile. 
Vendar je  ta  sirotica Janm a tako 
nezaupljiva in tako čudna...«

N a lepem se je  zdrznila in opravi
čujoč se dejala:

»Oprostite, gospod Lanvin, pripo
vedovala sem vam družinske intim
nosti... kot p rija telju , kot sorodniku, 
ki mu zaupaš. Predvsem sem vas pa 
hotela prositi, da odpustite Janini 
njene muhe in da oprostite nam , ker 
jo tako razvajamo...«

»Oh, gospa!«
»Da, da, čutim, da bi jo morali 

pošteno ošteti, ker je tako neljubez
niva in nevljudna, toda... nimamo po
guma... težko je... saj me razumete.«

In s sladkim smehljajem mu je po
kimala v pozdrav in odšla v salon. 
Skoraj hkrati je p ritek la . na teraso 
Elina. Bila je oblečena v ljubko oble
ko iz rumenega krepa, na svetlih ko-

V  2 4  U f t A H
barva, plisira in kemično čisti 
obleke, klobuke itd fckrobi in 
svetlolika srajce, ovratnike, za- 
pestim e itd  Pere. suši. mon<»a 
in lika domače perilo Parno 
čisti posteljno perje id pub

to v a r n a  JOS. REICH 
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drih  je  nosila velik, širokokrajen klo
buk iz rum enkaste slame, okrašen s 
poletnimi cvetlicami. Stoječ na pragu 
se je  zdela kakor slika poletja v d ra
žestnem okviru razcvetajočih se v r t
nic, ki so se vile okrog podbojev in 
skoraj zastirale vhod v salon.

Marcel jo je nehote občudujoče po
gledal. Zavedel se je, da se je deklica 
n ap ra v i^  tako lahno in poletno zato, 
ker se je  odpovedala vožnji z avto
mobilom. »Kako ponižno se žrtvuje,« 
je  pomislil veselo, »dobro dekle je.« 
In poleg občudovania je  v  njegovih 
lepih očeh vzplamtel plamen spošto
vanja...

Njegovo razm išljanje je  prekinil 
rezki glas avtomobilske troblje.

Velik, eleganten avtomobil je  ne
slišno šinil mimo njega. U tegnil je 
še videti, da je  za krmilom sedela 
Janina. in vda je  njen bledi, a lepi 
obraz izražal hladno zmagoslavje.

»Glej jo, kako uživa, da me je nre- 
magala,« je  pomislil neievoljno. »Res, 
prava razvajena trm oglavka je to  na 
videz tako krotko dekletce iz Juana!«

II
Mati tistih, ki jih ljubim

Jan ina  je  ustavila .Packard* neda
leč od graščine na nekem skritem 
ovinku, nekoliko odmaknjenem od 
glavne ceste.

S krita  v senci avtomobila si je  na
dela belo baskovsko čepico, se ogrnila 
v svetal^ plašč, tako da jo je bilo 
težko ločiti od kam nitne pokrajine. 
H itrih  korakov je  hitela nazaj proti 
graščini.

Vendar je  p rišla  v  park z druge 
s tran i kakor po navadi, in sicer v 
bližini stranskega vhoda, k jer si od 

I daleč že lahko videl tovarniške dim

nike in k je r po navadi nisi »rečal 
živega krsta .

Jan ina  je  vedela, da se n jena ma
čeha tukaj večkrat sestaja  s  Clar- 
ckom. V endar doslej ni imela prilož
nosti. da bi ju  na skrivaj zasačila. 
S lutila je, da gre sa važne zadeve, 
sicer jih  prebrisana gospa de Berger 
ieva ne bi tako skrivala, sicer ne bi 
bila za svoje skrivnostne sestanke iz
b rala  prav  tisto  uro, ko ni bilo ne
varnosti, da bi koga srečala. Zgodaj 
popoldne je  bil park  navadno prazen. 
Mož in otroci so se mudili zunaj po
sestva. bodisi, da ie bil gospod de 
Berger v tovarni ali na potovanju z 
avtom, bodisi da so otroci vneto igrali 
tenis na zahodni stran i posestva, ali 
se pa odpeljali v bližnjo okolico. Tudi 
Marcel je  ni mogel zmotiti, sa j je  bil 
ta  čas v tovarni ali pa v družbi lepe 
Eline.

S krita  za gostim listjem  dreves, je 
mačeho in Clarcka večkrat napeto m 
pazljivo opazovala Janina. Bila je 
presenečena, ko je spoznala, da hna 
poslovodja Clarck njeno mačeho sko
ra j popolnoma v oblasti. N jen sicer 
oholi obraz je bil tedaj ponižen in 
bled. Pokorno je  poslušala, k a r  ji je 
pripovedoval Clarck. kdaj pa kdaj 
prikim ala, toda nikoli se ni uprla 
njegovim zahtevam. Da je  bil Clarck 
res zahteven, je  Jan ina spoznala po 
njegovem odločnem, skoraj surovem 
in zapovedovalnem obrazu, po njego
vih kratkih, odsekanih gibih, ki niso 
trpeli ugovora. Pač, nekajk rat se ji 
je  zdelo, da se je gospa de Berger
jeva prestrašeno zdrznila, da je sku- 
sala ugovarjati, toda poslovodja .jo 
je  vselej tako ledeno hladno zavrnil, 
moral ji je  odgoviriti nekaj takšne
ga, da je  po navadi takoj utihnila in 
sklonila glavo kakor poslušno dekletce.

Janino je silno peki*, da ne more 
slišati njunega razgovora. Bala se 
je, da ta  zarota ni naperjena samo 
proti lahkovernemu Marcelu, še več, 
da utegne škodovati tudi časti in 
imenu njenega očeta.

Večkrat jo je imelo, da bi stopila, 
k očetu in mu vse povedala, toda ta 
koj je  odgnala takšne misli. Čutila 
je, da bi bilo vse zaman.

Zdaj šele je  spoznala, kako slepo je 
njen oče zaverovan v svojo ženo. P ri 
drobnih nesoglasjih, ob vsaki prilož
nosti j i  je  pritrjeval, samo da ne bi 
bila užaljena. Če bi mu Jan ina  ne 
mogla črno na belem dokazati svo
jega suma, bi bilo že vse izgubljeno. 
Posvetoval bi se z A rletto in te j se 
ne bi bilo treba posebno trud iti, da 
bi ga prepričala, da je  Jan ina liubo- 
sumna noričica in da vidi strahove.

Ne, tako ne bi ničesar dosegla. 
Edini način, kako preprečiti zaroto, 
bi bil, da odkrii« A rlettino skrivnost. 
Da, če bi’ zanjo vedela, bi lahko tve
gala vse, da razkrinka tega zoprnega 
poslovodjo in njegovo skrito zavez
nico...

M orala se je  sprijazniti z mislijo, 
da mora biti zelo, zelo previdna, če 
hoče koristiti očetu in če naj maščuje 
spomin na svojo m ater, ki bi se go
tova v grobu obrnila, če bi vedela, 
kako brezsrčna in hinavska je  njena 
naslednica.

Toda vse opazovanje od daleč je 
bilo brez haska, če ni mogla ugoto
viti, kaj se lepa A rletta in Clarck po
govarjata. Jan ina je zdaj čutila, da 
mora tvegati tudi poslednji, drzni 
korak, ce n a j ima uspeh.

Zato se je danes tako izzivalno od
peljala z avtom v okolico, da bi bila 
gospa de Bergerjeva čisto brez skrbi. 
H krati je  pa dosegla še nekaj: še 
preden bo mogla mačeha p riti na do- 
gevorjeno mesto na sestanek, bo ona 
ze tam . sk rita  v hladni senci gostih 
dreves, ki so svoje težke veje pobe- 

j šala do tal.
I Jan ina  je  spoznala, da se mačeha 

in Clarck sesta ja ta  vselej v bližini 
m ajhnega paviljona, k jer je stanoval 
Marcel in k jer je  tudi delal svoje za
sebne poskuse. Doslej še ni mojria 
ugotoviti, zakaj se zarotnika sesta
ja ta  prav na tem mestu, saj je  bilo

ifco bela skritih ,
je  pa hotela tvegati 

vse, samo da ieve tad i to.
Ko je  p rih itela do dvonadstropne 

hišice, ki so ji  pravili .paviljon*, a 
je  bila v resnici nekdanja lovska hiša. 
je  s h itrim  pogledom ugotovila, da je  
p rišla  prva. Ozrla se je  okrog sebe, 
oa bi .pretipala teren1, kakor je  sam a 
p ri sebi šaljivo dejffla, da bi se opo^ 
gumila. ču tila  je, da j i  srce burne 
u tripa.

N ekdanja lovska h iša je imela dve 
nadstropji. Spodaj sta  bila dva večja, 
razdeljena prostora. P rv i je  bil ne
kakšno predsobje; iz n je  si prišel v 
sobo, ki ni imela dosti pohištva.

Iz te  sobe so držale stopnice v prvo 
nadstropje, k je r je  bila inženirjeva 
spalnica poleg m ajhnega salona. D ru
gi, večji spodnji prostor — tukaj je  
poprej bila velika lovska soba — so 
pred Marcelovim prihodom temeljitp 
preuredili. Bil je  nekakšen laborato
rij v  m ajhnem ; tuka j je  včasih M ar
cel tičal dolge dni in delal svoje 
poskuse.

Gospod de Berger je  poklonil ta  
laboratorij, opremljen z najnovejšim i 
in najmodernejšimi napravam i, M ar
celu na dan njegovega prihoda z be
sedami:

»Ljubi p rija te lj, ves paviljon je 
vaš. Delajte, kar vam je  ljubo, če 
želite, si tudi lahko preuredite stano
vanje, kakor vas je volja. Mali labo
ra to rij v pritličju  vam je na razpo
lago: fo tografira jte , poskušajte, te 
lite  si žejo po ustva rjan ju ! Sam sem 
nekoč delal v tej sobici,« — sobica 
je  bila prava sobana in gospod de 
Berger nikoli v njej ni delal drugega 
kakor popival s svojimi lovskimi to
variši, toda to ga ni motilo — »tukaj 
so se rodile moje prve ideje, ki sem 
jih  pozneje uresničil v svoji tovarni. 
Zdaj imam svoje laboratorije v to
varni, boljše in izdatneje opremljene. 
Vendar sem pustil tukaj vse, kakor
i'e bilo, samo kdaj pa kdaj sem do- 
:upil kakšen aparat...«

Marcel se je vljudno zahvalil, toda 
Jan in i ni ušel skrivnostni nasmeh, ki 
je  skrivil njegove ustnice. Zdelo se 
ji  je, da je  razumela njegov smisel.,.

Gotovo ni hotel pustiti vnem ar pri
ložnosti. da ne bi izkoristil vseh teh 
priprav, ki mu bodo omogočile, da bo 
dokončal svoj skrivnostni izum. P rav  
tako je  pa zanesljivo pregledal tovar
narjevo zvijačo, toda bil je  dovolj 
uglajen in  takten, da se ni spotaknil 
obnjo.

Vse prve dni je  preživel v te j hi
šici, zatopljen v svoje delo, ves vro
čičen ob novih dognanjih. Hotel se je 
prepričati, ali so njegovi računi točni, 
ali njegova teorija tudi v praksi drži. 
Odkar se je pa podnevi toliko mudil 
v Elinim  družbi, je  delal samo po
noči...

Vse se je  zdelo, da ga njegov izum 
ne zanima več in da ima oči in ušesa 
samo še za plavolaso E lin a

»Da, samo to mu brenči po glavi, 
kako bi se izprehajal z njo.« je a 
lahno ljubosumnostjo pomislila J a 
nina. »In ona je  dovolj zvita, da mu 
da k ar največ priložnosti.«

U tru jena od čakanja, razočarana 
in žalostna se je skrila pod bližnje 
drevo, .ki jo je s svojimi visečimi ve
jam i čisto skrilo. Zdaj jo je  prevzela 
tudi telesna utrujenost.

»Da, ves dan tič ita skupaj,« je 
modrovala dalje sama pri sebi. »In 
če sem se še tako trudila, nisem 
mogla tega preprečiti. Zaljubil se je 
v Elino... Zdaj ima oči sim o še za
njo, zdaj se ne bo mogel več ločiti 
od nje, ne bo mogel več živeti brez 
nje.«

Ali je  bilo to tako čudno? In za
kaj so ji solze polzele po bledih licih, 
ko je prem išljevala dalje?

»Lepa je. Ljubi jo in zato se mi ni 
posrečilo, da bi ga pripravila do tega 
da bi odšel. Ljubi jo!«

Zdaj je tako jarico videla pred se
boj vso šibkost svoje volje, vso jalo
vost svojega prizadevanja. Ni mogla 
rešiti Marcela pred zanko, ki so mu 
jo nastavili. Ker jo veže častna be
seda, mora molčati, molčati do konca...

Nihče in nič na svetu ne bo moglo 
preprečiti, da ne bi ljubil Eline, tega 
čudovito lepega dekleta, če ona talep 
hoče. In tako bo počasi zapadel vplivu 
lepe A rlette, ki bo pač vse storila, 
da se bo polastila njegove skrivnosti.«

(Dahe vnhodnnč)

Obrnilo se je
Krojač pride z računom. Ze pri vra

tih  vpraša:
»Ali je gospod danes doma?«

*, pritrdl služkinja.
^  dobim doma,« se raz. 

veeeli krojač. »Doslej ga nikdar ni 
bilo, kadar sem prišel.«

»Seveda,« odvrne siužklnja, »včeraj 
w i je namrefi odpovedal sluibi.«

Koristno
Janez Brihta se uči trebuhljatl 
»Kaj ti bo pa to koristilo?« ga'vd™ 

te  prijatelj. *
»Veš,« se namuzne Brihta, »doma 

•ik d ar ne smem ust odpreti.«

Zanesljiva ugotovitev 
»Bil sem na nekem južnem otoku 

in  ravno še o pravem času ugoto
vil, da so prebivalci ljudožrei.«

3 r f i ° . pa to ugotovil?«
•eh ,. s°  ^  zagledali, so za-

P lpravljati omako za pečenko.«

Usluga
? a!Pudnik svojemu pri 

Danes'ix>r»idtw , očeš narediti u-Jujo? 
ko veš ^ m  ^ ^ 1̂  o stan ek  * Min. 
Iti’ z menoj?« ^  *  bi hotel

»Le zakaj, saj bom vendar napoti.« 
»Ravno narobe. Ko bo tebe videla 

*>m imel jaz več uspeha.« viaeia.

Poznavalec žensk
Dve mladi dami sta se sporekli za 

neko malenkost. Ker nobena ni hotela 
popustiti sta  poklicali nekega gospo- 
aa da bi zadevo razčistil in razsodil, 
katera ima prav.
spodIaJ'Ša naJ P01”*501« Je odločil go

»Dobro,« sta vzkliknili obe hkrati 
»jaz popustim.«

Ljubeznivo
Ona: »V časopisu sem brala, da lz-

gregovori človek na dan okrog tisoč
esed.«
On: »No, vidiš, saj sem zmerom de. 

ijal, da si nad povprečnostjo.«

Škotska
»Ali veste, da so zapestno uro izna

šli Skoti?«
»Zakaj neki?«
»Ker tako neradi segajo v tep.«

Filatelist
»Obljubi ml, da mi boš lz vsakega 

Kraja, kamor boš odpotovala, p: a!a.<
»Ali me tako ljubiš?« 

znamke zbiram.«

Ka&or angel
Jaka se hvali svojemu prijatelju: 

»Moja zaročenka Je kakor angel.«
»Človek božji, saj je VSft pShkana. 

Le kako ti mora ugajati?«
»Prijatelj, kdaj si pa ie  videl angela, 

ki ne bi bil poslikan?« 8 ’

Glasbena soba
Goepod Zamudnik razkazuje prija

telju svoje stanovanje. »Tu je moja 
glasbena soba,« pravi, »v njej najbo
lje slišim sosedov klavir,«

Drag »obozdravnik
Korenčku je zobozdravnik izdrl gnil 

zob. Naposled mu za to  napiše račun 
za 200 lir. Korenček se prestraši:

»Za božjo voljo, gospod doktor, 
zato da ste mi izdrli zob, mi računate 
200 lir? Drugi zdravniki računajo za 
to  največ 50 lir.«

»2e res. Ker ste pa medtem ko sem 
vam drl zob, tako vpili, da so mi iz 
čakalnice pobegnili štirje pacienti, sem 
vam moral žal zaračunati štirikrat 
toliko kakor sicer.«

Skrivnost
Zdravnik: »Gospod Zgaga ne morem 

ln ne morem ugotoviti odkod im a vaša 
žena s  krvjo podplut madež na levi 
rami.«

»No vam bom pa jaz povedal, go 
spod doktor. Moja žena vsako noč spi 
na ključu vežnih vrat.«

Prvič v šoli
Mali Janezek je bil prvič v Soli. Do. 

ma ga m ati vpraša, kako je b ila
»Učitelj me je vprašal, kako se pi

sem in kje 5tnujem. To sem mu snal 
povedati, Ko me je pa vprašal, kdaj 
sem se rodil, nisem vedel.«

»Janezek, saj vendar veš, da si se 
rodil 17. avgusta.«

»Kaj, ravno na moj rojstni dan? To 
je pa res nenavadno naključje.«

Razumljivo
»AH me boš januarja  tudi tako 

ljubil, kakor si me v juniju?«
»Seveda, še bolj, ker ima januar en 

dan več ko junij.«

Čnrsbaa ssinsrahi itsirii 
i i  jadeii

V borbi z naravo je človek ie  od 
prvih dob upodabljal različne minerale 
v najrazličnejše namene. Uporabljal 
jih je kot orožje, orodje, okrasje, ne
redko je pa videl v n jih  tudi čarobno 
ali zdravilno moč. Pri tem pa niso 
igrali važno vlogo samo tisti minerali, 
ki so Bili lepi na pogled, ki so se le
sketali ali pa so bili lepih oblik. Niti 
ne minerali, ki je človek pogosto na
letel nanje in ki so se dali z lahkoto 
obdelovati. Pogosto so bili to silno 
redki in odporni minerali. Sem spada
ta tudi nefrit in iadeit.

Ta dva minerala sta sl tako podob
na, da so o njiju dolgo mislili, da sta 
eden in isti mineral. Sele precej pozno 
so znanstveniki spoznali, da sta  prav 
za prav različni rudnini. Oba se 
nahajata v gostih kam nitnih skladih, 
tako da Jih človek s prostim očesom 
le težko opazi. Ce pa košček minerala 
Izbrusiš v tanko ploščico in jo pogle
daš pod mikroskopom, boš opazil v 
njem rumenkastozelena, sivkastozelena 
in siva vlakenca, silno na gosto pre
pletena med seboj.

Jadeit je šele leta 1863. odkril fran 
coski mineralog Damour. Preiskoval 
je neko zelenkasto biserko nefrlta ali 
jadea. Dočim je nefrit sestavke« iz si
licija, kalcija, magnezija in kisika, jc 
Damour v zelenkasti biserki odkril 
čieto druge elemente, in sicer: silicij, 
aluminij, natrij in kisik. To rudnino 'e 
Damour imenoval po jadeju jadeit. 
Kljub temu pa, da sta si minerala 
popolnoma podobna na pogled, te raz
likujeta po teži ln nekaterih drugih 
lastnostih. Nefrit je dosti trši od i*-

deita. Oba sta pa na;odpornejša mine
rala, kar jih  do clf nes pornamo. Po
skusi so pokazali, da nefrit in jadeit 
utegneta zdržati približno 10 do skoraj 
60.000 kil n a  kv. centimer, (Jeklo 
zdrži 20 do 30 tisoč kil.)

NI čudno torej, da je silna odpor 
nost teh dveh rudnin postala vzrok 
ljudske vere v njuno zdravilno moč. 
Tako so že v časih pred Kristusom 
nefrit uporabljali za izdelovanje no
žev za obrezovanje. Prav tako so pa 
nekateri egiptovski faraoni cenili ne 
frit kot zdravilni kamen.

fTefrit in jadeit so uporabljali pri
mitivni narodi tudi kot učinkovito 
sredstvo proti kugi. Iz teh dveh mi
neralov so izdelovali amulete in talis
mane. Verovali so, da varujejo človeka
pred mrzlico, vodenico, hipohondrijo
in da pomagajo celo pri težjih poro 
dih. Izredno moč so pa baje imeli 
pri bolezni ledvic ln po tem ima ne
frit tudi svoje ime. (Grški nephros so 
ledvice.)

Oba minerala sta  bila izredno pri 
ljubljeno sredstvo za izdelovanje dra
gocenih predmetov. T*' o so znanstve 
niki n a  kitajskem dvoru in drugje 
naleteli na veliko predmetov, izdela
nih iz tega minerala. Ležišča nefrita 
so znana v vzhodnem Turkertanu. v 
Siriji ln Mongoliji in v Novi Zelandiii.

; V Ameriki ga imajo samo na Aljaski 
■ in v britanski Kolumbiji. V Evropi ga 
i je malo.
i Se redkejši je pa mineral jadeit.
i Leta 1005. ga je v J-ižni SrbUi na
planini AParricl ped Siškovico b!'?u 

! Veleja odkril beograjski vseučiliški 
; prof. P ran Tučan.

Poravnajte naročninoi
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Pogosto se materam zgodi, da jim  
otrok, ko odraste in ni več otrok, 
očita, da so one krive njegove smole 
v življenju. Tudi kadar otrok ne pove, 
kaj misli, pogosto nosi to obtožbo v 
svojem  srcuj lepega dne, ko mati ne 
bo več živa, si bo dal duška z bese
di mi:

»Kriva je  moja mati, ker me je  na- 
pcčno vzgojila.«

Res težko je, kadar mati prvič sliši 
očitek in kritiko svojega otroka. Po 
navadi si tedaj mati in otrok skočita 
v lase, prepiri se rode in očitki, solze 
in surovosti, ki jih je  težko pozabiti. 
Modra mati nikoli ne bo tvegala tak
šnega prepira.

Kaj naj torej mati stori, če stopi sin 
ali hči prednjo in mu očita, da je  ona 
sokriva njegove nesreče, njegove ne
zgode ali smole? Najboljše je, če stori 
isto, kar bi storila, če bi jo obloževai 
tuj človek. Ni se treba takoj razjeziti, 
boljše je, da se vprašale, ali nima 
morda otrok prav. Vsi ljudje smo 
zmotljivi, torej tudi matere.

Morda je res, kar trdi hči. Najbolj
še je torej, da mirno sčdemo in se z 
otrokom odkrito pogovorimo. In če sle 
sami pri sebi spoznali, da ima otrok 
prav, priznajte svojo krivdo: »Da, na
redila sem napako, ki mi jo očitaš. 
Res je, bila sem pretirano stroga.« 
Ali: »Priznam, da sem bila preveč po
pustljiva. Razumeti me moraš, zakaj 
želela sem ti samo dobro. Uspeh sicer 
ni bil najboljši, zmotila sem se, torej 
morava to zmoto s skupnimi močmi 
popraviti. S tem, da vso krivdo name 
vališ, si ne boš mogel pomagati. Od- 
rastel, zrel človek se ne sme zmerom  
tolažiti z napačno vzgojo, temveč se 
mora tildi sam vzgajati, če spozna na
pake, ki jih dela.« Tako ali podobno 
naj mati odgovori svojem u otroku, ki 
noče biti več otrok in ji očita to ali 
ono zmoto ali napako.

Pogosto se kakšna mati ponosno 
pohvali: »Moja hči me vselej vpraša

za svet,« ali »Moj sin ml vse zaupa.« 
Ne prvo ne drugo ni idealna rešitev. 
V takšnem primeru namreč grozi otro
ku nevarnost, da ne bo nikoli samo
stojen. Starši naj se potrudijo, da bodo 
otroci k'ar najbolj samostojni. Otrok 
naj ve, kaj je  dovoljeno in kaj ne, 
toda sam se mora odločiti za prvo 
ali za drugo.

Predvsem se mora mlad človek na
učiti, da sam nosi posledice svojih  
napak in da jih odkrito prizna. Tako 
ne bo mogel obtoževati svojih star
šev, če ne bo imel uspeha v  življenju.

M atere pogosto delajo vzgojne na
pake — kdo od nas /ih ne dela? — 
toda to še ne daje mlademu človeku  
pravice, da bi sam počenjaj neumno
sti Če bi bilo tako, ne bi hil nihče 
odgovoren za svoja dejanja.

Ko otrok odraste, ga prepustimo 
njegovi vesti in njegovim odločitvam; 
narobe je, če hoče skrbna mati otro
ku olajšati sleherno odločitev, mu od
valiti sleherni kamen z življenjske  
poti. Prav tako pa otroka ne smemo 
nikoli postaviti pred gotovo dejstvo: 
razne važne probleme rešujmo z zdru
ženimi močmi. Pozneje, ko je  otrok 
dovolj razsoden, prepustimo odločitve 
njemu samemu In ga tako mimogrede 
vzgajajmo k  samostojnosti.

Mladi ljudje naj Se dovolj zgodaj 
nauče brez tožba nositi poraze, k i so 
jih zakrivili, ker še niso sposobni spo
znavati ljudi in se zanimali za svoje 
najpotrebnejše dolžnosti. Šele tako se 
bodo naučili, ka j je  odgovornost, in 
je  ne bodo kar venomer valili na svo
je  Marše ali na rame svojih bližnjih. 
Prav tako se bodo pa tudi izognili ne
varnosti, da bi bili tisti bedniki, k i so 
zmerom pod vplivom drugih samo za
to, ker sami niso zmožni nobene od
ločitve. Takšno vzgojo moramo pa 
pričeti dovolj zgodaj, ker bodo le ta
ko otroci postali koristni člani člove
ške družbe.

U reju je  A. P re in fa lk

Problem st. 215
SestavU N. G rigorfjev
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(Ti tr i je  modeli so risani izrečno za »Družinski
Tri ljubke drsalne obleke, ki jih l a h k o  _____   „     _
volnenega blaga. Srednja je okrog vratnika in po šivu ob 's tran i " " b lu z e

obšita s krznom.

tednik«  In n iso  bili Se objavljeni.) 
sami doma sešijete iz toplega

Beli na potezi zmaga
Kraljevske končnice so navadno med 

lajtežjim i; tudi tu  ne bo šlo brc*, 
pomot, čeprav se zdi vse tako pre 
prosto.

biti. Ce je  človek pri takšnem delu 
preveč oblečen in zapet, kmalu začuti 
takšno vročino, da je ne more več 
prenašati. Ce se je v pravem času ne 
odkriža, ga lahko zadene kap, podobna 
sončarici. Zato se pri težkem in napor
nem telesnem delu lahko oblačimo, si 
odpnimo ovratnik, plašč, suknjič ali 
zavihamo rokave, da tako omogočamo 
izhlapevanje toplote iz telesa.

Ker moramo vse telo zavarovati pred 
mrazom in prehudo vročino, moramo 
paziti posebno na glavo, ki je zelo ob
čutljiva za mraz in za toploto. Glavo 
pred mrazom najbolje varujejo lasje.

NAS NAGRADNI NATEČAJ

Kotiček za eraktične nospodinie
Za vsak prispevek, objavljen v tej 

rubriki, plačamo 10 lir

Zrezki iz salame
Na mesoreznici zmelji ohrovtovo gla

vo, 10 dek makaronov in 10 dek riža 
Dodaj 20 dek sesekljane salame, m ajh
no čebulo, majarona, popra, zelenega 
peteršilja ln  po možnosti še 1 ja.ee. 
Vse skupaj dobro zmešaj, izoblikuj 
zrezke, povaljaj v drobtinah ln speci.

S. M„ Ljubljana

Bučno olje
Na tem mestu smo nedavno napisali 

recept o izdelovanju bučnega olja, ki 
nam ga je poslala neka naša zvesta 
bralka. Danes vam bomo izdali nov, 
nekoliko drugačen recept.

Pečke posuši v pečici, olušči, stolči v 
možnarju in kuhaj dve uri. Sproti do 
llvaj nekoliko vode, da s e , zrnje ne 
prismodi. Ko je kuhano, posnemi olje, 
ki se nabere na vrhu, ostanek pečk pa 
uporabi za dodatek h  krušni moki. 
Posneto olje prepraži, da izpari vsa 
voda. Olje je  izvrstno in zelo okusno.

M. V., Ljubljana

Fižolova konserva
Fižol skuham in pretlačim. Potem 

ga osolim in opopram. Goščo, ki jo 
dobim, nekaj časa kuham, da se zgo 
sti, ln dodam nekaj dek masti ali 
presnega masla. Vse skupaj dam v 
mesoreznico, zmeljem in dobljene klo
basice zložim na pekačo in  jih  v ne. 
prevroči pečici lepo zapečem. Tako 
pripravljeno konservo pošiljam svoje
mu sinu, da jih  v vroči vodi ali juhi 
raztopi. Pošiljam jih  v pergamentnem 
lončku, ki je zelo praktičen v ta  na 
men. Jed  sama Je zelo redilna.

B. D., Ljubljana
*

Za vsak prispevek, objavljen v »Ko. 
tičku za praktične gospodinje«, pla
čamo 10 lir. Znesek lahko dvignete 
takoj po objavi v naši upravi. Po pošti 
pošiljamo šele takrat, ko se nabere 
več takšnih nakazil. — Prispevke na. 
slovite na Uredništvo »Družinskega 
tednika«. Kotiček za praktične gospo, 
dinje, Ljubljana, Poštni predal 345.

Pravilna obleka nat varuje 
mraza in vroiine

Civilizirani človek nosi v vseh štirih 
letnih časih obleko. Maloštevilna so 
še tista plemena, ki hodijo povsem go
la, ali pa samo z najnujnejšo obleko. 
Vsi drugi narodi nosijo obleko, ki jim 
pokriva vse telo razen obraza. Jasno 
je pa, da se mora obleka razlikovati, 
če naj 1o nosimo, da nas varuje m ra
za, vročine, vlage ali zunanjih pioškodb. 
Obleka mora ustrezati vsem pogojem, 
ki se menjajo z letnimi časi.

Zaščita pred mrazom je najvažnejša, 
ker Je le-ta pogostni vzrok obolenja. 
V tem primeru ima obleka dve važni 
nalogi: varuje toploto, ki jo telo pro
izvaja in ne dopušča zunanjemu m ra
zu, da bi prodrl do našega telesa. Ven. 
dar pa mora obleka do neke mere 
propuščati zrak in izparevanje v obeh 
smereh. To delo vrši blago samo s po 
močjo zračne plasti, zbrane med nitmi 
in s pomočjo tistega zraka, ki je med 
Dbleko in našim telesom. V tem po
gledu se zelo razlikujejo obleke iz ži
valskih in  rastlinskih vlaken. Za oble

ko iz živalskih dlak je najboljša vol
na, ki jo tudi največ uporabljajo, dal e 
svila ali živalsko krzno. Od rastlinskih 
vlaken pa pridejo vpeštev bombaž, lan 
in konoplja. Zadnji čas pa izdelujejo 
umetno svilo, volno iz mleka, obleke iz 
papirja in podobno.

Volnene tkanine imajo dobro last
nost, da vsebujejo velike količine zra
ka, ki služi kakor nekak zaščitni ovoj 
pred zunanjim mrazom. Ker je zaradi 
tega volna slab prevodnik toplote, ne 
prevaja mraza ali toplote, temveč samo 
preprečuje izhlapevanje telesne to 
plote. Bombriževina prevaja toploto 
petkrat hitreje kakor volna, zato ;e 
tudi bombažasta obleka petkrat hlad
nejša od volnene.

Ker imajo volnene obleke tako iz
vrstne lastnosti, bi bile najboljše za 
izdelovanje spodnjega parila, vendar Je 
volneno blago precej grobo in povzro
ča srbenje.

Kako važen je zrak, ki je v sami 
obleki, za varstvo pred zunanjim m ra
zom, lahko razberemo iz okoliščine, da 
;e njegova površina šestkrat večja od 
površine, ki jo obleka pokriva.

V zimski obleki je 30 litrov zraka, 
medtem ko ga je v poletni obleki sa
mo 10 litrov. Bombažaste tkanine vse
bujejo vse manj zraka in zato hitro  
prevajajo toploto. Naposled je pa še 
važna razlika med volno in bomba
žem: volneno blago pri potenju ne iz
gubi vsega zraka iz svojih ,znojnlc‘, in 
zato tudi še takrat, kadar je mokro, 
ščiti telo pred mrazom.

Obleka torej ne varuje telesa samo 
pred mrazom, temveč tudi pred toplo
to; po:tala je nekak urejevalec telesne 
toplote. P ri telesnem delu, kopanju, 
veslanju, tovorjenju, teku itd., proiz
vaja naše telo veliko več telesne to 
plote kakor jo potrebujemo In se mo
ramo te odvečne toplote nekako Izne-

najboljše odvajalno sredstvo

Tisti, ki so se tako utrdili, da hodijo 
v vseh vremenskih izpremembah golo. 
glavi, ker so pač mnenja, da imajo 
dovolj goste in  dolge lase, da jih  va
rujejo, delajo prav. Lasje varujejo 
glavo pred mrazom; če lasje niso po
kriti, lahko koža izhlapeva, lahko vpli
vajo nanjo zrak, veter in  sonce, in ti 
učinki so vsi blagodejni. P ri tem pa 
seveda ne smemo pretiravati, ker ao- 
bimo lahko pozimi razne osebline, po
leti. v najhujši vročini pa seveda son
čarico.

Obleka varuje človeka tudi pred zu
nanjimi poškodbami ln  vlago. Zunanje 
poškodbe dobimo na primer pri pad
cih, vbodljaju, pri pasjih ugrizih, pri 
kačjemu piku ali od mrčeva. Prav zato 
moramo Imeti vse telo, razen glave, 
pokrito.
. Zavarovanje pred vlago je zelo važno,

Novost za naše dobre gospodinje!
stva je neprecenljive vrednosti za vsa
ko gospodinjo, ki hoče v današnjih

V vsaki vojni je nastalo manjše ali 
večje pomanjkanje maščob tudi v do
mačem gospodinjstvu. To je bilo povod 
tovarni S ant’Unione, ki proizvaja raz
ne začimbe, da je začela preizkuševati, 
kako bi se dalo ta  nedostatek v pre
hrani odstraniti. Po trudapolnem raz- 
iskavanju se ji je res posrečilo izdelati 
proizvod v suhem stanju, ki se more 
uporabljati na dva načina In sicer kot 
omaka, ki nadomešča maščobo in pa 
kot prvovrstna začimba k vsem jedem. 
Ta proizvod je dala v promet pod ime
nom CONDIMENTO BOLOGNA, kar 
pomeni bolonjska začimba. Le ta za
čimba ima namreč duh ln  vsebino 
pravega svetovno znanega bolonjskega 
raguja. Proizvod vsebuje poleg zelene, 
korenja, čebule tudi meso in razne za
čimbe. Predvsem je uporabna za pri
reditev testenin brez maščobe, kot 
omaka. Navodilo je zelo enostavno:

»V enem decl vode (približno 10 
žlic) raztopi vsebino zavitka CONDI
MENTO BOLOGNA in prldenl 5 dek 
(t. j. eno polno žlico) paradižnikove 
mezge. Vse skupaj v mrzlem stanju 
dobro premešaj, nato  pa 10 m inut 
kuhaj, a obenem mešaj. Omaka je pri
pravljena! S to  omako zali j pol kg 
pripravljenih testenin.«

Kakor torej omenjeno, se ta  pro
izvod odlično uporablja kot omaka za 
testenine, prav tako pa tudi za riž In 
drug$ jedi.

Izborno pa se obnese CONDIMENTO 
BOLOGNA tudi kot začimba za izbolj
šanje okusa vseh juh  ln prikuh, pa 
bilo to zelenjavne, riževe, krompirjeve, 
fižolove itd., kakor tudi za cvrtje, div
jačino. dušene in druge jedi, ki pri
dobe ros odlično pikanten okus.

Vsestranska uporabnost tega sred-

težkih časih zadovoljiti svojo družino 
z okusno hrano.

One gospodinje, ki so jo preizkusile, 
niso nikdar več brez nje, ker jim na
domešča vse ono, kar se danes v go
spodinjstvu najteže dobi, maščobe m 
začimbe. CONDIMENTO BOLOGNA 
jim je odstranil skrb, kako bi poceni 
postavile na mizo jed, ki je res tudi 
okusna.

Bolonjsko začimbo »Condimento Bo
logna« dobite lahko v vsaki boljši špe
cerijski trgovini.

ker so ljudje veliko n a  dežju in  snegu. 
Rekli smo že, da voda in  vlaga vse 
hitreje provajata toploto, zato se h i
treje prehladimo in ohladimo v mokri 
obleki. Kavčukaste obleke, ali obleke 
iz voščenega p latna izvrstno varujejo 
telo pred vlago In vodo. Vendar Imajo 
pa to napako, da so popolnoma nepro. 
dušne za zrak in vodno paro.

Perilo in sploh vse telesno perilo, 
stezniki, nogavice, podveze lahko po
vzroče razne nevšečnosti. Nekdanji 
stezniki, ki so stiskali prsni koš, tre 
buh in boke, so — hvala Bogu — iz
ginili. Povzročali so ne samo razne ne
lagodnosti, temveč prava obolenja, ote
ževali dihanje, delo srca in  krvnega} 
obtoka. Zamenjali so jih  lahki, kratki* 
in prožni pasovi. Za nogavice moremo 
reči prav isto kakor za obleko, ker 
vrše isto nalogo. Podveze za nogavice, 
ki jih  nosijo moški, včasih tako sti
skajo nogo, da ovirajo pravilen krvni 
obtok. Zato bi morali nositi samo zelo 
prožne podveze, ali pa hoditi sploh brez 
njih.

Obleka bi morala biti ukrojena tako, 
da bi se vsak v njej dobro počutil. To

Problem st. 216
Sestavil D. Przepiorka

m m

M at v 2 potezah

Turnir v Pragi
Zmagovalca dr. Aljehin in Junge

velja tako za moške kako r'za  ženske. * turnirju7 izjavil d a^h n a  
Pri moških povzroča preozki ovratnikirtovnli «nbn ^ n v o i ^  ,^iHi,i PiQ

Vž e »  I  ̂  aamu&ti. TiunSr je
s ^ S u P i i  r® b  l  s  e

ovratnik pri suknji, ki drgne 1 '  z ^ K ^  ir f  B kra^ femizfrU kar “e
utegnejo biti vzrok raznim čirom, r  - « ; skoraj 78 •/• možnih točk Presenetljivo 
redno po navadi narede n a  istem m e - |™ a] da i f j u n t  
stu, kjer ovratnik dan na dan draži i n | L  JD̂ d n ^ e p f  k^la terifm krnt
drgne kožo. Nič ni lažjega, kakor o k u -ty °  v  S
fo U e k ?  \ ! f  g f f i  Ba je torej m om fsvetovni
rahljamo ovratnik, d a ’bi ga ra z š ir i l i .  5™ l ^ v o  Čn ^ i d o . 1C>To

Pi av tako ig r a  vazno vlogo v ohra-Jse mu je tudi posrečilo, s čimer je 
n je v a n ju  to p lo te  barva obleke; poleg t  torej že t r e t j i č  zaporedoma maščeval 
te g a ,  da varuje telo pred mrazom, u č in -*  poraz Iz Solnograda T retji je spet 
kuje tudi po svojem s e s ta v u . S t ru p e n e  JFoltys, ki je  zdaj nedvomno najmoč 
barve utegnejo v dotiku z ranico po-Jnejšl češki mojster. Kakor je n a  vlso- 
v z ro č it i  l a h k a  z a s t r u p l j e n j a  hi druge j  kem mestu Kottnauer, tako neprlčako- 
bolezni. • *vano nizko je o b t ič a l  skmisch.

S podarjeno, sposojeno obleko, a l i f  Končni izid je tak: I -H . dr. Alje. 
z obleko, kupljeno na starini, nam  to . jh ln  in  Junge po 8'/t, III. Foltys 7, 
rej pretijo nevarnosti raznega obole * IV.-V. Opofccnski in  Žita po 6'/:, Kot- 
nja. Da tako lahko nalezemo bolhe, Z tnauer 6, Refirž 5'/«, Hromadka, Pod
uši ln  stenice, je čisto razumljivo, po-J g°rny in Phelen po 4, Siimlsch 3 in 
leg tega pa nalezemo lahko tudi druge ♦ Prokop 2Vi točki, 

bolezni. Zato bi morali v takem«kužne __ _ _________
primeru vsako obleko dobro razkužiti, 
ali pa — če je blago pralno — vsaj 
oprati.

Neljnbe posledice zime
Kako zdravite razpokane ustnice

Zenske, ki jim ustnice n a  svežem' 
zimskem • zraku zelo rade razpokajo,: 
naj po možnosti na cesti ne drže ust: 
odprtih in naj jih ne slinijo. Tiste,' 
ki imajo izredno občutljive ustnice, 
naj si jih  že v naprej vsak dan poi 
večkrat, najbolje zmerom tedaj, ko! 
jih  začno peči, namažejo z vazelino.

Ce je pa zlo že tu, in so vam ust.: 
nice razpokale, tedaj jih  pod nobenim; 
pogojem ne mažite z vazelino ali kakš
no drugo kremo. To zdravljenje Je 
sicer zelo razširjeno, ni pa pravilno. 
S tem ko namažete ustnice z mastno 
kremo namreč pokrijete sluznice, in 
tako preprečite, da bi se s pomočjo 
zraka prenovile in pozdravile. Naj
boljše zdravilo za razpokane ustnice je 
močno razredčena arniklna tinktura 
(arnika namočena v alkoholu). Z njo 
si večkrat na dan pomažite ustnice, 
prej si jih  pa dobro umijte s toplo 
vodo, da se bodo znojnice odprle, gele 
nato lahko ustnice namažete s glice 
rinom, če pa tega nimate, bolje, da 
Jih sploh ne namažete, ker bi več 
škodovali, ko koristili.

Hlidi o. tiutezni in zakonu
*  Ko bi liudie svojemu zakonu po

svetili toliko pozornosti, kakor io po
svečajo svojemu poklicu, bi bilo nmotro 
zakonov srečnih.

*  Ljubezen ne pozna staranja.
*  Koliko časa smo mladi?... Dokler 

ljubimo.
*  Zenska ie skrivnostna uganka, ki 

Ima eno samo rešitev: materinstvo.
*  V srečnem zakonu ie zanesljivo 

eden izmed zakoncev nesebičen in 
svojetfhi drugu izpolnjuje vso želje.

Lepotna nagrada
232. ŠPANSKA IGRA 
Dr. Aljehin — K. Junge 

Lublin, X. 1942.
1. e4, e5. 2. Sf3, Sc6. 3. Lb5, a«. 
La4, Sf6. 5. 0-0, Le7. 6. De2, b5. 

J 7. Lb3, 0-0. 8. c3, dS. 9. d3. [Aljehin 
; je tudi dober psiholog; črni mu ponu. 
■ ja  kmeta, ki ga pa ne vzame, čeprav 
’.ne velja za slabo. Junge se je namreč 
;prav gotovo na to  pripravil, pa se 
;mora zdaj v manj znani varianti bori-
> ti.] de4. LTo odpiranje za črnega ni 
Iprav ugodno; d4 z ev. Dd6 in Td8 bi 
[bil primernejši načrt.] 10. de4, Lg4. 
•11. h3. Lh5. 12. Lg5. Se8. [Crnl t<}Ži 
iza razbremenitvijo, poskusiti bi se pa 
»dalo Dd6.] 13. LXe7, LXf3. [Na DXe7 
[pride 14. Ld5, na SXe7 pa 14. g4 in 
;SXe5.1 14. DXf3, SXe7. 15. Tdl, Sd6. 
>16. Sd2, c6. 17. Sfl. Dc7. 18. a4, Tad8.
> 19. Sg3, Sec8. [Kljub že nekoliko pa- 
| enostavljenl poziciji, se mora Junge 
; boriti s težavami; toda zadnja poteza 
;n i srečna, ker ostane kraljevo krilo 
iprimalo zavarovano. Igral nai bi raje 
’ Kh8.] 20. ab5, ab5. 21. Sf5, Sb'5. [Men. 
! da je bilo še vedno primernejše s Kh8 
;omogočiti f6.] 22. De3! SXf5. [Beli jo 
i grozil dobiti figuro ali začeti z mat- 
'n im  napadom; na Sbc4 se je Junge 
[bal dvojnega kmeta n a  liniji c, ostalo 
; pa bi mu vseeno več upanja, da se
♦ reši, kakor tu ; odslej gre hitro na-
♦ vzdol.] 23. efS, c5 . iTudi Kh8 nič ne 
Jpom aga.l 24. f6! gf6. 25. Dh6, t5. [Si- 
jc e r  ga 26.Lc2 takoj uniči.] 26.LXf7 + !
♦ [Zdal je pa to odločilno.] DXf7. 

[T V f7 . 27. Dg5 + s TVd8, KXf7 pa 
27. DXh7 + .] 27. TXd8, Sa4. 28. b3.
 ̂Crnl se je vdal, saj Taa8 takoj odloči, 

7 če se konj umakne.

REŠITEV PROBLEMA it. 213.
1. K<16! 1,1)84*. 2. K (17 In frn i Je v  rani- 

mivi nujnlci:3. DXa7 nm t osir. nint.
1. ... KXc8, 2. DXa7 in 3. Dc7 m at ozir.

DXa8 m at.
J. ... KbS. 2. D X a7+  in 3. P X a8  m at.

♦ 1. ... Sc7. 2. DXa7-f- in 3 DXc7 mat.

|  REŠITEV PROBLEMA I t .  214.
•  1. Kg4! Beli k ralj sc zanese na komponf-
4 s ta . In  res, na vsak črni &ah odvrne z m*-
* tom .

Izda a  K. Bratuša, novinar: odgovarja H, Kem , novinar; tisk« tiskarna Merkur d. d. t  Ljubljani: za tiskarno odgovarja O. Mihalek — vsi ? Ljubljani.


